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I. UVOD

Svrha

1.1.
Svrha ovih Smjernica je određivanje politike i postupaka Banke vezanih uz odabir, ugovaranje usluga i praćenje rada konzultanata potrebnih za provedbu projekata koji su u cijelosti ili djelomice financirani zajmovima Međunarodne banke za obnovu i razvoj (IBRD-a), kreditima ili darovnicama Međunarodne agencije za razvoj (IDA-e)
 ili darovnicama Banke ili zaklada
 kojima upravlja Banka, a izvršava ih korisnik.

1.2.
Ugovorom o zajmu uređuje se pravni odnos između zajmoprimaca i Banke, dok se ove Smjernice primjenjuju na odabir i angažman konzultanata za potrebe projekta, a u skladu s ugovorom. Prava i obveze zajmoprimaca
 i konzultanta rukovode se pripadajućim pozivom na podnošenje ponuda (RFP)
 koji objavljuje zajmoprimac, ali ne i ovim Smjernicama ili ugovorom o zajmu. Osim potpisnika ugovora o zajmu, niti jedna osoba ne ostvaruje nikakvo pravo na temelju tog ugovora niti može imati bilo kakvih potraživanja prema sredstvima zajma.

1.3.
U smislu ovih smjernica, pojam “konzultanti” obuhvaća čitav niz različitih privatnih i javnih subjekata, uključujući konzultantske tvrtke, inženjerske tvrtke, rukovoditelje gradnje, tvrtke za poslove upravljanja, zastupnike za nabavu, zastupnike za inspekcijski nadzor, revizore, tijela Ujedinjenih naroda (UN) i drugih međunarodnih organizacija, investicijske i poslovne banke, sveučilišta, znanstveno-istraživačke ustanove, tijela državne uprave, nevladine organizacije (NVO) i pojedince
. Zajmoprimci posežu za uslugama tih subjekata kao konzultanata koji će im pomoći u čitavom nizu različitih djelatnosti, kao što je pružanje savjeta u vezi s utvrđivanjem politike, provođenje institucionalnog preustroja, obavljanje inženjerskih usluga, nadzor nad gradnjom, obavljanje financijskih usluga, obavljanje usluga nabave, provođenje društvenih istraživanja i istraživanja okoliša te utvrđivanje, priprema i provedba projekata zamišljenih radi jačanja sposobnosti zajmoprimaca na tim područjima.

Opće pretpostavke

1.4.Odgovornost za pripremu i provedbu projekta, a samim time i za odabir konzultanta, sklapanje ugovora i kasnije nadziranje njegovog izvršenja, snosi zajmoprimac. Iako konkretna pravila i postupci koje je potrebno slijediti pri korištenju usluga konzultanata ovise o okolnostima prisutnim u dotičnom slučaju, Banka u svojoj politici prema postupku odabira polazi od pet osnovnih pretpostavki:

(a)
potreba za visokom kvalitetom usluge;

(b)
potreba za ekonomičnošću i učinkovitošću;

(c)
potreba da se svim konzultantima koji ispunjavanju potrebne uvjete pruži prilika za nadmetanje za obavljanje usluga financiranih sredstvima Banke;

(d)
zainteresiranost Banke za poticanje razvoja i korištenja usluga domaćih konzultanata iz njenih zemalja članica u razvoju; i

(e)
potreba za transparentnošću u postupku odabira.

1.5.
Banka smatra da se u većini slučajeva ove pretpostavke mogu na najbolji način ispuniti putem nadmetanja tvrtki koje zadovoljavaju potrebne uvjete i ušle su u uži izbor, pri čemu se odabir temelji na kvaliteti ponuđenih usluga i, ako je primjereno, njihovim troškovima. U članku II. i III. ovih Smjernica opisuju se pojedini načini odabira konzultanata koje Banka smatra prihvatljivim i okolnosti u kojima su ti načini prikladni. Kako se odabir na temelju kvalitete i troškova (QCBS) u većini slučajeva smatra najprikladnijim pristupom, u članku II. ovih Smjernica potanko se opisuju postupci za QCBS. Međutim, QCBS ne predstavlja najprikladniji način odabira u svim slučajevima, tako da se u članku III. opisuju drugi načini odabira i okolnosti u kojima se oni smatraju prikladnijim.

1.6.
Posebni postupci koji se mogu primijeniti za potrebe odabira konzultanata u okviru određenog projekta predviđeni su ugovorom o zajmu, dok se u planu nabave, opisanom u stavku 1.24. ovih Smjernica, pobliže navode posebni ugovori koji će se financirati u sklopu projekta i s njima povezani postupci odabira, koji moraju biti u skladu s ugovorom o zajmu.

Primjenjivost Smjernica

1.7.
Konzultantske usluge na koje se primjenjuju ove Smjernice intelektualne su i savjetodavne naravi. Ove se Smjernice ne odnose na druge vrste usluga u kojima prevladavaju fizički vidovi rada (primjerice, na građevinske radove, proizvodnju robe, korištenje i održavanje uređaja ili postrojenja, istražni radovi u naftnoj industriji, snimanje iz zraka, satelitsko snimanje i usluge koje se ugovaraju na temelju mjerljivog fizičkog ostvarenja)
.

1.8.
Postupci izneseni u ovim Smjernicama primjenjuju se na sve ugovore o obavljanju konzultantskih usluga koje se u cijelosti ili djelomice financiraju zajmom ili darovnicom Banke ili sredstvima njezine zaklade
 koja izvršava korisnik. Kada je riječ o nabavi konzultantskih usluga koje se ne financiraju iz tih izvora, zajmoprimac može primijeniti i druge postupke. U tim slučajevima, Banka treba dobiti jamstva (a) da će korišteni postupci dovesti do odabira konzultanta koji raspolaže nužnim stručnim sposobnostima, (b) da će odabrani konzultant obaviti povjereni posao u skladu s dogovorenim rokovima i (c) da je opseg usluga u skladu s potrebama projekta.

Sukob interesa
1.9.
Sukladno politici Banke, od konzultanata se zahtijeva pružanje stručnih, objektivnih i nepristranih savjeta i pridavanje najveće važnosti interesima naručitelja u svakome trenutku, bez obzira na budući rad, kao i izbjegavanje svakog sukoba s drugim poslovima koji su im povjereni i interesima njihovih vlastitih tvrtki. Stručni se savjetnik ne smije angažirati za obavljanje posla koji bi bio u sukobu s njegovim prijašnjim ili sadašnjim obvezama prema nekom drugom naručitelju ili bi ga mogao staviti u položaj u kojem povjereni posao ne bi bio sposoban obaviti u najboljem interesu zajmoprimaca. 
Bez ikakvog ograničavanja općenitosti gore navedenog, konzultant se ne smije angažirati u sljedećim okolnostima:
(a)
Sukob između konzultantskih djelatnosti i nabave roba, usluga ili radova (različitih od konzultantskih usluga obuhvaćenih ovim Smjernicama
): tvrtka koju je zajmoprimac angažirao za isporuku robe, izvođenje radova ili obavljanje usluga (različitih od konzultantskih usluga obuhvaćenih ovim smjernicama) za potrebe nekog projekta, kao i svaka od njezinih povezanih osoba, nema pravo obavljati konzultantske usluge vezane uz predmetnu robu, radove ili usluge. Isto tako, tvrtka angažirana za obavljanje konzultantskih usluga za potrebe pripreme ili provedbe nekog projekta, kao i svaka od njezinih povezanih osoba, nema pravo na kasniju isporuku robe, izvođenje radova ili obavljanje usluga (različitih od konzultantskih usluga obuhvaćenih ovim Smjernicama) koje su proizišle iz konzultantskih usluga koje je ta tvrtka obavila u vezi s pripremom ili provedbom tog projekta ili su s njima izravno povezane.

(b)
Sukob između konzultantskih poslova: ni konzultanti (uključujući njihovo osoblje i pod-konzultante) niti bilo koja od njihovih povezanih osoba ne smiju biti angažirani ni za kakav posao koji bi, po svojoj naravi, mogao biti u sukobu s nekim drugim poslom koji im je povjeren. Primjera radi, konzultanti angažirani za izradu tehničkog rješenja za neki infrastrukturni projekt ne smiju biti angažirani za izradu neovisne studije utjecaja na okoliš u sklopu istog projekta, a konzultanti koji nekom naručitelju pomažu u privatizaciji javne imovine ne smiju nastupiti ni kao kupci te imovine niti kao savjetnici njezinih kupaca. Isto tako, konzultanti angažirani radi izrade projektnih zadataka (TOR-a) za potrebe nekog posla ne smiju biti angažirani za obavljanje tog posla.

(c)
Odnos sa zaposlenicima zajmoprimaca: konzultanti (uključujući njihovo osoblje i pod-konzultante) koji su u poslovnom odnosu ili srodstvu s nekim zaposlenikom zajmoprimaca (ili nositelja – agencije za provedbu - projekta ili korisnika zajma) koji je izravno ili posredno uključen u bilo koji dio (i) izrade TOR-a za ugovor, (ii) postupka odabira u vezi s tim ugovorom ili (iii) nadzora nad izvršenjem tog ugovora, ne smiju biti angažirani osim ako sukob koji proizlazi iz tog odnosa ili srodstva nije riješen na način koji će Banka smatrati prihvatljivim za trajanja čitavog postupka odabira i izvršenja ugovora.

Nepravedna konkurentna prednost

1.10.
Sukladno načelu pravednosti i transparentnosti u postupku odabira, konzultanti ili njihove povezane osobe koje se nadmeću za određeni posao ne smiju izvlačiti nikakvu konkurentnu prednost iz činjenice da su obavljali konzultantske usluge za predmetni posao. U tom smislu, zajmoprimac je, zajedno s pozivom na podnošenje ponuda, svim konzultantima koji su ušli u uži izbor dužan staviti do znanja sve činjenice koje bi nekom konzultantu u tom pogledu dali određenu konkurentnu prednost.

Ispunjavanje uvjeta za sudjelovanje

1.11.
Radi poticanja tržišnog natjecanja, Banka je tvrtkama i pojedincima iz svih zemalja spremna omogućiti ponudu konzultantskih usluga projekata financiranih sredstvima Banke. Uvjeti sudjelovanja su uvijek ograničeni na one čije je ispunjenje nužno ne bi li se osigurala sposobnost tvrtke za izvršenje predmetnog ugovora
. Međutim,

(a)
konzultanti mogu biti isključeni (i) ako su gospodarski odnosi s njihovom zemljom zabranjeni zakonima ili službenim propisima zemlje zajmoprimaca, pod uvjetom da se Banka uvjerila kako njihovo isključenje ne predstavlja prepreku stvarnom tržišnom natjecanju za obavljanje potrebnih konzultantskih usluga ili (ii) ako je zbog pridržavanja odluke Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda, donesene u skladu s glavom VII. Povelje Ujedinjenih naroda, u zemlji zajmoprimaca zabranjeno obavljanje bilo kakvih plaćanja prema određenoj zemlji ili u korist određene osobe ili subjekta. Ukoliko je u zemlji zajmoprimaca zbog takvog pridržavanja zabranjeno obavljanje plaćanja u korist određene tvrtke ili za određene robe, ta tvrtka može biti isključena.

(b)
Poduzeća ili ustanove u državnom vlasništvu sa sjedištem u zemlji zajmoprimaca mogu sudjelovati jedino ako mogu dokazati (i) da su pravno i financijski samostalne, (ii) da posluju u skladu s odredbama trgovačkog prava i (iii) da nisu ovisna tijela zajmoprimaca ili podzajmoprimaca.

(c)
Iznimno od odredaba točke (b), kada su usluge nekog državnog sveučilišta ili znanstveno-istraživačke ustanove u zemlji zajmoprimaca jedinstvene i iznimne naravi, a njihovo je sudjelovanje od presudne važnosti za provedbu projekta, Banka može pristati na angažiranje tih ustanova, ali isključivo na pojedinačnoj osnovi, od slučaja do slučaja. Na istoj osnovi, pojedinačni ugovori financirani sredstvima Banke mogu se sklapati i sa sveučilišnim profesorima ili znanstvenicima sa znanstveno-istraživačkih ustanova.
(d)
Državni dužnosnici i službenici mogu se kao pojedinci ili članovi posebne skupine neke konzultantske tvrtke angažirati na temelju ugovora o obavljanju konzultantskih usluga jedino (i) ako su na neplaćenom dopustu, (ii) ako ih ne angažira tijelo za koje su radili neposredno prije odlaska na dopust i (iii) ako njihovim angažiranjem ne bi nastao neki sukob interesa (vidi stavak 1.9.).

(e)
Tvrtka koju je Banka proglasila neprihvatljivom sukladno stavku 1.22. točka (d) ovih Smjernica gubi pravo na sklapanje ugovora financiranog sredstvima Banke do isteka vremenskog razdoblja koje odredi Banka.

Ugovaranje unaprijed i retroaktivno financiranje
1.12.
U određenim okolnostima, primjerice, radi ubrzanja provedbe projekta, zajmoprimac uz odobrenje Banke može pristupiti odabiru konzultanata prije nego što s Bankom potpiše pripadajući ugovor o zajmu. Ovakav se postupak naziva ugovaranjem unaprijed. U takvim slučajevima, postupci nabave, uključujući oglašavanje, provode se u skladu s ovim Smjernicama, a Banka nadzire postupak koji primjenjuje zajmoprimac. Ovakvo prethodno ugovaranje zajmoprimac obavlja na vlastiti rizik, a nikakva suglasnost koju je Banka dala u vezi s postupcima, dokumentacijom ili prijedlogom za sklapanje ugovora ne obvezuje Banku na odobravanje zajma za predmetni projekt. Ako je ugovor potpisan, iznos koji Banka plati zajmoprimcu na ime naknade bilo kakvih sredstava koja je ovaj isplatio prije potpisivanja ugovora o zajmu smatra se retroaktivno financiranjem, koje je dopušteno isključivo u granicama predviđenim ugovorom o zajmu.

Udruživanje konzultanata

1.13.
Radi nadopune svojih područja stručnosti, povećanja tehničke usklađenosti svojih ponuda s postavljenim zahtjevima, stavljanja na raspolaganje šireg fonda stručnjaka, primjene boljih pristupa i načina rada, a u nekim slučajevima i ponude nižih cijena, stručni se savjetnici mogu međusobno udruživati u obliku zajedničkog ulaganja ili na temelju pod-konzultantskog ugovora. Takvo udruživanje može biti dugoročno (neovisno o određenom poslu) ili za potrebe obavljanja određenog posla. Ako zajmoprimac angažira konzultante udružene u zajedničko ulaganje, jedna od tvrtki mora biti imenovana kao zastupnik udruženja. Svi članovi zajedničkog ulaganja potpisuju ugovor i snose solidarnu (zajedničku i pojedinačnu) odgovornost za čitav posao. Po određivanju konzultanata koji ulaze u uži izbor i objavi poziva na podnošenje ponuda (RFP), bilo kakvo udruživanje konzultanata iz užeg izbora u zajedničko ulaganje ili na temelju pod-konzultantskog ugovora dopušteno je jedino uz odobrenje zajmoprimaca. Zajmoprimac od konzultanata ne smije tražiti nikakvo udruživanje s nekom određenom tvrtkom ili skupinom tvrtki, ali može poticati udruživanje s domaćim tvrtkama koje ispunjavaju potrebne uvjete.

Bančin postupak provjere, pomoći i praćenja

1.14.
Banka provjerava način na koji zajmoprimac angažira konzultante ne bi li se uvjerila kako je postupak odabira obavljen u skladu s odredbama ovih Smjernica. Postupci provjere opisani su u dodatku 1.

1.15.
U posebnim okolnostima, a kao odgovor na njegov pisani zahtjev, Banka zajmoprimcu može dostaviti uži
 i širi popis
 tvrtki za koje očekuje da će biti sposobne obaviti posao. Dostava popisa ne predstavlja promidžbu određenih konzultanata. Zajmoprimac s popisa može izbrisati ili mu pridodati bilo koje ime prema vlastitoj želji. Međutim, prije objave RFP-a, zajmoprimac je Banci dužan dostaviti konačni popis konzultanata uvrštenih u uži izbor.

1.16.
Zajmoprimac je dužan nadzirati rad konzultanata i pobrinuti se da posao obavljaju u skladu s ugovorom. Bez preuzimanja ikakvih odgovornosti zajmoprimaca ili konzultanata, djelatnici Banke prate njihov rad u mjeri nužnoj da bi se uvjerili kako se posao obavlja u skladu s odgovarajućim normama i temelji se na prihvatljivim podacima. Prema potrebi, Banka može sudjelovati u razgovorima između zajmoprimaca i konzultanata i, ako je nužno, pomoći zajmoprimcu u rješavanju pitanja vezanih uz predmetni posao. Ako se znatan dio rada na pripremi projekta odvija u prostorijama konzultanata, djelatnici Banke ih, uz suglasnost zajmoprimaca, mogu posjetiti kako bi obavili provjeru rada konzultanata.

Nepropisna nabava
1.17.
Banka ne financira izdatke za konzultantske usluge ako konzultanti nisu odabrani ili ako usluge nisu ugovorene u skladu s dogovorenim odredbama ugovora o zajmu i na način predviđen planom nabave
. U takvim slučajevima, Banka nabavu proglašava nepropisnom i slijedi politiku prema kojoj otkazuje dio zajma namijenjen nepropisno nabavljenim uslugama. K tome, Banka može iskoristiti druge pravne lijekove predviđene ugovorom o zajmu. Čak i nakon što je ugovor već sklopljen slijedom dobivanja suglasnosti Banke, Banka još uvijek može proglasiti nabavu nepropisnom ako zaključi da je suglasnost dana na temelju nepotpunih, netočnih ili obmanjujućih navoda koje je iznio zajmoprimac ili da su uvjeti ugovora izmijenjeni bez odobrenja Banke.

Upućivanje na Banku

1.18.
Ako spominje Banku u RFP-u i ugovornoj dokumentaciji, Zajmoprimac je dužan koristiti sljedeće formulacije
:

“[Naziv zajmoprimaca] je dobio [ili “podnio zahtjev za”] [zajam] od [Međunarodne banke za obnovu i razvoj] (Banka) u iznosu u protuvrijednosti od ____ USD, a za troškove [naziv projekta], pri čemu dio sredstava tog [zajma] namjerava iskoristiti za obavljanje prihvatljivih plaćanja prema ovom ugovoru. Banka će isplatiti sredstva isključivo na zahtjev [naziv zajmoprimca ili njegovog ovlaštenog predstavnika] i slijedom odobrenja Banke, a isplata će u svakom pogledu podlijegati uvjetima Ugovora o [zajmu]. Ugovorom o [zajmu] zabranjuje se povlačenje sredstava s računa [zajma] radi svakog plaćanja u korist osoba ili subjekata ili za bilo kakav uvoz roba ako je predmetno plaćanje ili uvozni posao, prema spoznajama Banke, zabranjen odlukom Sigurnosti vijeća Ujedinjenih naroda, donesenom sukladno glavi VII. Povelje Ujedinjenih naroda. Niti jedna osoba osim [naziv zajmoprimaca] ne ostvaruje nikakvo pravo na temelju Ugovora o [zajmu] niti može imati bilo kakvih potraživanja prema sredstvima [zajma].

Obuka ili prijenos znanja

1.19.
Ako jednu od važnih sastavnica predmetnog posla predstavlja obuka ili prijenos znanja za potrebe zajmoprimčevih djelatnika ili domaćih konzultanata, u TOR-ima je potrebno navesti opće i posebne ciljeve, narav i opseg programa obuke, uključujući pojedinosti o provoditeljima i polaznicima obuke, vještinama koje je potrebno prenijeti, predviđenom roku te postupcima praćenja i ocjene. Troškovi programa obuke uključuju se u ugovor sa konzultantima i u proračun kojim su predviđena sredstva za predmetni posao.

Jezik

1.20.
RFP i ponude moraju se sastaviti na engleskom, francuskom ili španjolskom jeziku, prema izboru zajmoprimaca. Ugovor koji se potpisuje s konzultantom čija je ponuda odabrana kao najpovoljnija mora biti sačinjen na istom jeziku na kojem je sastavljen i RFP, a taj je jezik mjerodavan i za uređivanje ugovornih odnosa između zajmoprimaca i odabranog konzultanta.

1.21.
Osim na engleskom, francuskom ili španjolskom jeziku, a kako je navedeno u stavku 1.20. ovih Smjernica, RFP se, prema izboru zajmoprimaca, može sastaviti i na službenom jeziku njegove zemlje (ili na jeziku koji je u toj zemlji u širokoj uporabi u gospodarskom poslovanju)
. Ako je RFP sastavljen na dva jezika, konzultantima je dopušteno podnošenje ponuda na bilo kojem od tih jezika. U tom slučaju, ugovor koji se potpisuje s konzultantom čija je ponuda odabrana kao najpovoljnija sastavlja se na jeziku na kojem je podnesena njegova ponuda, pri čemu je taj jezik mjerodavan i za uređivanje ugovornih odnosa između zajmoprimaca i tog konzultanta. Ako je ugovor potpisan na jeziku različitom od engleskog, francuskog ili španjolskog, a podliježe prethodnoj provjeri u Banci, zajmoprimac je Banci dužan dostaviti prijevod ugovora na jezik u međunarodnoj upotrebi na kojem je sastavljen RFP. Od konzultanata se ne traži niti im je dopušteno potpisivanje ugovora na dva jezika.

Prijevara i korupcija

1.22.
Sukladno svojoj politici, Banka od svojih zajmoprimaca (uključujući korisnike njenih zajmova), kao i od konzultanata obvezanih ugovorima koji se financiraju njenim sredstvima, traži poštivanje najviših etičkih normi tijekom postupka odabira i izvršenja tih ugovora. U skladu s tom politikom, Banka:

(a)
određuje značenje sljedećih izraza u smislu ove odredbe:

(i)
“korupcija” se odnosi na izravno ili posredno nuđenje, davanje, primanje ili traženje bilo koje vrijednosti radi vršenja utjecaja na postupanje nekog javnog dužnosnika
 u postupku odabira ili u izvršenju ugovora;
(ii)
“prijevara” se odnosi na lažno prikazivanje ili ispuštanje činjenica radi vršenja utjecaja na postupak odabira ili izvršenje ugovora;

(iii)
“dosluh” se odnosi na plan ili dogovor između dva ili više konzultanata, sklopljen uz znanje ili bez znanja zajmoprimaca radi utvrđivanja cijena ponuda na umjetnoj, nekonkurentnoj razini;

(iv)
“prisila” s odnosi na izravno ili neizravno nanošenje štete ili prijetnju nanošenja štete osobama ili njihovoj imovini radi vršenja utjecaja na njihovo sudjelovanje u postupku nabave ili na izvršenje ugovora;

(b)
odbija prijedlog za sklapanje ugovora s određenim konzultantom ako utvrdi da je potonji, bilo izravno ili putem posrednika, sudjelovao u bilo kakvoj korupciji, prijevari, dosluhu ili prisili u nadmetanju za predmetni ugovor;

(c)
otkazuje dio zajma namijenjen određenom ugovoru ako u bilo kojem trenutku utvrdi da su predstavnici zajmoprimaca ili korisnika zajma sudjelovali u bilo kakvoj korupciji, prijevari, dosluhu ili prisili tijekom postupka odabira ili izvršenja ugovora, a da zajmoprimac pritom nije poduzeo pravodobne, odgovarajuće i za Banku prihvatljive mjere radi ispravljanja nastalih okolnosti;

(d)
kažnjava konzultanta, pri čemu ga, između ostaloga, na neodređeno ili određeno vrijeme može proglasiti neprihvatljivim za sklapanje ugovora financiranog sredstvima Banke, ako u bilo kojem trenutku utvrdi da je taj konzultant, bilo izravno ili putem posrednika, sudjelovao u bilo kakvoj korupciji, prijevari, dosluhu ili prisili tijekom nadmetanja za ugovor financiran sredstvima Banke ili tijekom njegovog izvršenja; i

(e)
ima pravo zahtijevati da se u ugovore financirane zajmom Banke uvrsti odredba prema kojoj su konzultanti dužni omogućiti Banci uvid u njihove račune, poslovne knjige i ostalu dokumentaciju vezanu uz podnošenje ponude i izvršenje ugovora te ih dati na reviziju koju obavlja revizor imenovan od Banke.

1.23.
Uz izričitu suglasnost Banke, u RFP za velike ugovore financirane sredstvima Banke, zajmoprimac može uvrstiti zahtjev prema kojemu je konzultant u svoju ponudu dužan uključiti izjavu kojom se obvezuje da će tijekom nadmetanja za ugovor i njegovog izvršenja poštivati domaće zakone protiv prijevare i korupcije (uključujući davanje i primanje mita) koji su navedeni u RFP-u
. Banka će na traženje zemlje zajmoprimca prihvatiti uvrštenje takvog zahtjeva, pod uvjetom da su aranžmani kojima se uređuje spomenuta obveza za nju prihvatljivi.

Plan nabave
1.24.
U okviru pripreme projekta, zajmoprimac je dužan izraditi i, prije početka pregovora o zajmu, dostaviti Banci na odobrenje plan nabave
 koji Banka smatra prihvatljivim i u kojem se navode: (a) pojedinačni ugovori o obavljanju konzultantskih usluga potrebnih za provedbu projekta tijekom početnog razdoblja od najmanje 18 mjeseci; (b) predloženi postupci odabira konzultanata i (c) postupci provjere koje Banka provodi u vezi s time
. Zajmoprimac ažurira plan nabave na godišnjoj osnovi ili, prema potrebi, za čitavog trajanja projekta, a provodi ga na način i u obliku koji je odobrila Banka.

II. ODABIR NA TEMELJU

KVALITETE I CIJENE (QCBS)

Postupak odabira
2.1.
QCBS  predstavlja postupak nadmetanja između tvrtki koje su ušle u uži izbor, pri čemu se pri odabiru najpovoljnije tvrtke u obzir uzima kvaliteta ponude i cijene usluga. Trošak se kao čimbenik odabira mora koristiti krajnje razborito. Razmjerna vrijednost koja se pripisuje kvaliteti i cijeni određuje se od slučaja do slučaja, ovisno o naravi predmetnog posla.

2.2.
Postupak odabira obuhvaća sljedeće korake:

(a)
izrada TOR-a; ( projektni zadaci)
(b)
izrada procjene troškova i proračuna;

(c)
oglašavanje;

(d)
određivanje konzultanata koji ulaze u uži izbor;

(e)
sastavljanje i objava RFP-a ( poziv na podnošenje ponuda) [koji mora uključivati poziv LOI, upute konzultantima (ITC), TOR i predloženi nacrt ugovora];

(f)
zaprimanje ponuda;

(g)
ocjena tehničkih ponuda: razmatranje kvalitete;

(h)
javno otvaranje financijskih ponuda;

(i)
konačna ocjena kvaliteta i cijene; i

(k)
pregovori i sklapanje ugovora s odabranom tvrtkom.

Projektni zadaci (TOR)
2.3.
Zajmoprimac je odgovoran za izradu TOR-a za predmetni posao. TOR-e izrađuje osoba (osobe) ili tvrtka sa stručnim znanjem i iskustvom na području predmetnog posla. Opseg usluga opisanih u TOR-ima mora biti u skladu s raspoloživim proračunom. U TOR-ima je potrebno jasno odrediti opće i posebne ciljeve i opseg predmetnog posla te navesti dostupne polazne osnove (uključujući postojeća mjerodavna istraživanja i osnovne podatke) ne bi li se konzultantima olakšalo sastavljanje ponuda. Ako je jedan od ciljeva prijenos znanja ili obuka, to je potrebno izričito naglasiti uz navođenje pojedinosti vezanih uz očekivani broj polaznika obuke itd. ne bi li se konzultantima omogućila procjena potrebnih resursa. U TOR-ima se navode usluge i ispitivanja nužna za obavljanje predmetnog posla, kao i očekivana ostvarenja (na primjer, izvješća, podaci, zemljovidi, izmjere). Međutim, TOR-i ne bi trebali biti pretjerano detaljni i neprilagodljivi kako bi konzultanti koji sudjeluju u nadmetanju mogli predložiti svoj vlastiti način rada i kadrove. Tvrtke je potrebno potaknuti da u svojim ponudama iznesu vlastita zapažanja o TOR-ima. U TOR-ima treba jasno odrediti pripadajuće odgovornosti zajmoprimaca i konzultanata.

Procjena troškova (proračun)

2.4. Izrada dobro promišljene procjene troškova je nužna žele li se predvidjeti stvarno potrebna proračunska sredstva. Procjena troškova se mora temeljiti na zajmoprimčevoj ocjeni pretpostavki nužnih za obavljanje predmetnog posla: radnog vremena zaposlenih, logističke potpore i materijalnih sredstava (primjerice, vozila, laboratorijske opreme itd.). Troškovi se mogu podijeliti na dvije osnovne skupine – (a) NAKNADU ILI NAGRADU (ovisno o vrsti predmetnog ugovora) 



        (b) NADOKNADIVE TROŠKOVE – koje se mogu dodatno razlučiti na inozemne i domaće troškove. Troškovi radnog vremena zaposlenih procjenjuju se na stvarnoj osnovi za inozemno i domaće osoblje.

Oglašavanje

2.5.
U slučaju svih projekata, od zajmoprimaca se traži izrada nacrta opće obavijesti o nabavi i njegovo podnošenje Banci. Banka će se pobrinuti za njenu objavu u UN-ovom internetskom gospodarskom glasilu UN Development Business online (UNDB online) i na internetskom portalu Development Gateway’s dgMarket
.

Radi prikupljanja iskaza interesa, zajmoprimac je u opću obavijest o nabavi
 dužan uvrstiti popis očekivanih konzultantskih poslova te za svaki ugovor o obavljanju konzultantskih usluga objaviti poziv na iskazivanje interesa u službenom glasilu njegove zemlje, novinama dostupnim na čitavom državnom području ili na internetskom portalu sa slobodnim pristupom. K tome, ugovori čija očekivana vrijednost prelazi 200.000 USD oglašavaju se na UNDBonlineu i dgMarketu. Svoje pozive na iskazivanje interesa zajmoprimci mogu objaviti i u nekim međunarodnim novinama ili stručnom časopisu. Traženi podaci ne smiju izlaziti iz okvira nužnih za donošenje suda o prikladnosti tvrtke niti bi svojom složenošću smjeli odvratiti konzultante od iskazivanja interesa. Prije sastavljanja popisa konzultanata koji su ušli u uži izbor, potrebno je predvidjeti rok za dostavu odgovora u trajanju od najmanje 14 dana od dana oglašavanja na UNDB onlineu.

Popis konzultanata koji su ušli u uži izbor

2.6.Zajmoprimac je odgovoran za sastavljanje popisa konzultanata koji su ušli u uži izbor. Među tvrtkama koje su iskazale interes, u obzir će prvo uzeti one koje raspolažu odgovarajućim sposobnostima. Popis konzultanata koji su ušli u uži izbor sastoji se od šest tvrtki iz različitih krajeva svijeta,( najmanje 3 a najviše 6) pri čemu najviše dvije tvrtke mogu biti iz jedne te iste zemlje, a najmanje jedna mora biti iz neke zemlje u razvoju, osim ako ni za jednu tvrtku iz zemalja u razvoju nije utvrđeno da ispunjava potrebne uvjete. U posebnim okolnostima, Banka može pristati i na ulazak manjeg broja tvrtki u uži izbor, primjerice, kada je interes za određeni posao iskazalo tek nekoliko tvrtki koje ispunjavaju potrebne uvjete ili kada veličina ugovora ne opravdava šire nadmetanje. Za potrebe sastavljanja popisa tvrtki koje ulaze u uži izbor, državnom pripadnošću tvrtke smatra se pripadnost zemlji u kojoj je ona upisana u sudski registar ili ima svoje sjedište, a u slučaju zajedničkog ulaganja, državna pripadnost tvrtke imenovane za njegovog zastupnika. Banka se sa zajmoprimcem može dogovoriti o proširenju ili skraćivanju popisa tvrtki koje ulaze u uži izbor. Međutim, nakon što Banka da suglasnost na popis, zajmoprimac iz njega ne smije brisati niti mu dodavati imena bez odobrenja Banke. Popis tvrtki koje su ušle u uži izbor mora se dostaviti tvrtkama koje su iskazale interes, kao i svakoj tvrtki koja to izričito zatraži.

2.7.
Popis tvrtki koje su ušle u uži izbor može se sastojati isključivo od domaćih konzultanata (tj. tvrtki koje su registrirane ili imaju sjedište u zemlji zajmoprimaca) ako vrijednost posla ne prelazi gornju granicu (ili granice) utvrđenu planom nabave koji je odobrila Banka
, kada je broj domaćih tvrtki koje ispunjavaju potrebne uvjete dovoljan za sastavljanje užeg popisa koji će se sastojati od tvrtki s konkurentnim troškovima, i kada je očigledno kako nadmetanje u kojem sudjeluju inozemni konzultanti nije opravdano ili kada inozemni konzultanti nisu iskazali interes. Ovi će se isti iznosi primjenjivati i na zajmove koje Banka odobrava u sklopu projekata sa sektorskim pristupom (SWAP)
 (kod kojih se udružuju državna i / ili donatorska sredstva), i to kao prag ispod kojega će se popis konzultanata koji su ušli u uži izbor sastojati isključivo od domaćih tvrtki odabranih u skladu s postupcima dogovorenim s Bankom. Međutim, ako inozemne tvrtke iskažu interes, i one će se uzeti u obzir.

2.8.
Popis tvrtki koje su ušle u uži izbor bi se, po mogućnosti, trebao sastojati od konzultanata iste vrste, podjednakih sposobnosti i poslovnih ciljeva. Shodno tome, u taj bi popis obično trebale biti uvrštene tvrtke sa sličnim iskustvom ili neprofitne organizacije (NVO-i, sveučilišta, tijela UN-a itd.) koje djeluju na istom stručnom području. Ako se dopušta miješano sudjelovanje, odabir bi se trebao temeljiti na kvaliteti (QBS) ili kvalifikacijama konzultanta (CQS) (za manje poslove)
. U uži se izbor ne mogu uvrstiti konzultanti pojedinci.

Sastavljanje i objava poziva na podnošenje ponuda (RFP)

2.9. Svaki RFP mora obuhvaćati (a) sam poziv, (b) upute konzultantima i (c) prijedlog ugovora. Zajmoprimci su dužni koristiti sve primjenjive obrasce RFP-a koje izdaje Banka, u koje smiju unositi samo one promjene koje su nužne radi prilagodbe posebnim uvjetima projekta i koje Banka smatra prihvatljivim. Unošenje tih promjena moguće je jedino u okviru popisa osnovnih podataka iz RFP-a. Zajmoprimac je dužan navesti popis cjelokupne dokumentacije uključene u RFP. Radi dostave RFP-a, može se koristiti elektroničkim sustavom, pod uvjetom da ga Banka smatra primjerenim. Ako se RFP dostavlja elektroničkim putem, korišteni sustav mora biti siguran kako bi se izbjegla svaka mogućnost neovlaštenih preinaka RFP-a, ali konzultantima koji su ušli u uži izbor ne smije ni na koji način ograničiti pristup RFP-u.

Poziv (LOI)

2.10.
U pozivu se navodi zajmoprimčeva namjera sklapanja ugovora o obavljanju konzultantskih usluga, izvor sredstava, podaci o naručitelju te dan, vrijeme i mjesto podnošenja ponuda.

Upute konzultantima (ITC)
2.11.
Upute konzultantima moraju sadržati sve nužne podatke koje će konzultantima pomoći u sastavljanju ponuda u skladu s postavljenim zahtjevima, kao i podatke o postupku, kriterijima i čimbenicima ocjene te njihovim razmjernim vrijednostima i najnižoj prolaznoj ocjeni za kvalitetu, a sve kako bi se u postupku odabira osigurala najveća moguća transparentnost. U uputama konzultantima je potrebno navesti procjenu razine doprinosa ključnih kadrova (u pogledu njihovog radnog vremena) koji se traže od konzultanata ili ukupnog proračuna, ali ne i jednog i drugog. Međutim, konzultanti imaju pravo izraditi vlastite procjene radnog vremena potrebnog za obavljanje predmetnog posla i u svojoj ponudi iznijeti odgovarajuću procjenu troškova. U ITC-ima se određuje i rok valjanosti ponude koji treba biti dovoljno dug kako bi se omogućila ocjena ponuda, donošenje odluke o sklapanju ugovora, provjera Banke i dovršenje pregovora o sklapanju ugovora. U dodatku 2. sadržan je iscrpan popis podataka koje je potrebno uvrstiti u ITC.

Ugovor

2.12.
U članku IV. ovih Smjernice ukratko su opisane najučestalije vrste ugovora. Zajmoprimci su dužni koristiti odgovarajuće obrasce ugovora koje izdaje Banka, u koje smiju unositi samo one promjene koje su nužne radi prilagodbe posebnim okolnostima u zemlji zajmoprimcu ili posebnim uvjetima projekta i koje Banka smatra prihvatljivim. Unošenje tih promjena moguće je jedino u okviru popisa osnovnih ugovornih podataka ili u sklopu posebnih ugovornih uvjeta, ali nikako izmjenom teksta općih ugovornih uvjeta iz standardnog obrasca Banke. Ovim obrascima ugovora obuhvaćena je većina konzultantskih usluga. Kada ti obrasci nisu prikladni (primjerice, za pregled robe prije isporuke, usluge nabave, izobrazbu studenata na sveučilištima, djelatnosti oglašavanja u sklopu privatizacije ili partnerske /tzv. “twinning”/ projekte), zajmoprimci su dužni koristiti druge obrasce ugovora koje Banka smatra prihvatljivim.

Zaprimanje ponuda
2.13.
Zajmoprimac je konzultantima dužan ostaviti dovoljno vremena za pripremu njihovih ponuda. Predviđeni rok ovisi o predmetnom poslu, ali obično nije kraći od četiri tjedna niti duži od tri mjeseca (primjerice, za poslove koji zahtijevaju uvođenje neke napredne metodologije, izradu multidisciplinarnog generalnog plana itd.). Tijekom tog razdoblja, tvrtke mogu tražiti objašnjenja podataka sadržanih u RFP-u. Zajmoprimac je ta objašnjenja dužan dati u pisanom obliku i po jedan primjerak uputiti svakoj tvrtki koja je ušla u uži izbor (i koja namjerava dostaviti ponudu). Ako je nužno, zajmoprimac produžuje rok za podnošenje ponuda. Tehničke i financijske ponude podnose se istodobno. Po isteku predviđenog roka, nisu dopuštene nikakve izmjene i dopune tehničkih i financijskih ponuda. Radi zaštite pravovaljanosti postupka, tehničke i financijske ponude dostavljaju se u zasebnim zapečaćenim omotnicama. Tehničke se ponude otvaraju odmah po isteku roka za podnošenje ponuda, a otvara ih povjerenstvo sastavljeno od predstavnika mjerodavnih odjela (tehničkog, financijskog, pravnog itd., već prema potrebi). Financijske ponude ostaju zapečaćene i do njihovog javnog otvaranja pohranjuju se kod nekog uglednog javnog revizora ili kakvog drugog neovisnog tijela. Ponude zaprimljene po isteku roka za podnošenje ponuda vraćaju se neotvorene. Zajmoprimci se mogu koristiti elektroničkim sustavima koji konzultantima omogućuju dostavu ponuda u elektroničkom obliku, pod uvjetom da Banka korišteni sustav smatra prikladnim, između ostaloga, i u pogledu sigurnosti, čuvanja tajnosti i vjerodostojnosti podnesenih ponuda, korištenja elektronskog potpisa ili kakvog istovrijednog sustava koji će omogućiti stalno povezivanje konzultanata s njihovim ponudama te dopuštanja otvaranja ponuda isključivo uz istodobno elektronsko odobrenje (autorizaciju) konzultanta i zajmoprimaca. U tom slučaju, konzultanti i dalje imaju mogućnost predaje svojih ponuda na papiru.

Ocjena ponuda: razmatranje kvalitete i cijene 
2.14.
Ocjena ponuda obavlja se u dva koraka: prvo se razmatra kvaliteta, a zatim cijena. Ocjenitelji tehničkih ponuda nemaju pristup financijskim ponudama sve do završetka tehničke ocjene, uključujući obavljanje svih provjera i dobivanje svih suglasnosti Banke. 
Financijske se ponude otvaraju tek nakon završetka tog postupka. Ocjena se obavlja u potpunosti u skladu s odredbama iz RFP-a.

Ocjena kvalitete
2.15.
Zajmoprimac ocjenjuje svaku Tehničku Ponudu (posredstvom povjerenstva za ocjenu, sastavljenog od tri ili više stručnjaka za predmetno područje), vodeći pritom računa o više kriterija: (a) iskustvu konzultanta bitnom za predmetni posao, (b) kvaliteti predloženog načina rada, (c) sposobnostima predloženih ključnih kadrova, (d) prijenosu znanja, ako je predviđen TOR-ima, i (e) mjeri u kojoj domaći kadrovi kao dio ključnog osoblja sudjeluju u obavljanju predmetnog posla. Svaki se kriterij ocjenjuje prema ljestvici od 1 do 100. Nakon toga, ocjenama se pripisuje odgovarajuća razmjerna vrijednost kako bi se dobio konačni broj bodova. Razmjerne vrijednosti navedene u nastavku su okvirne. Stvarno korištene postotne vrijednosti moraju odgovarati predmetnom poslu i kretati se u rasponima koje navodimo u nastavku, osim ako Banka ne odobri drukčije. Predložene razmjerne vrijednosti potrebno je objaviti u RFP-u.

Odgovarajuće iskustvo konzultanta:

0 do 10 postotnih bodova

Način rada:




20 do 50 postotnih bodova

Ključni kadrovi:



30 do 60 postotnih bodova

Prijenos znanja
:



0 do 10 postotnih bodova

Sudjelovanje domaćih kadrova
:

0 do 10 postotnih bodova

Ukupno:





100 postotnih bodova
2.16.
Zajmoprimac će ove kriterije obično podijeliti na pod-kriterije. Primjerice, kada je riječ o načinu rada, pod-kriteriji mogu biti inovativnost i podrobnost. Međutim, broj pod-kriterija ne bi smio izlaziti iz okvira onoga što je nužno. Banka ne preporučuje primjenu preiscrpnog popisa pod-kriterija zbog kojih bi ocjena mogla postati mehanički postupak, a ne stručno razmatranje ponuda. Razmjerna vrijednost koja se pripisuje iskustvu može biti razmjerno skromna jer je taj kriterij već uzet u obzir prilikom određivanja konzultanata koji ulaze u uži izbor. U slučaju složenijih poslova, veću razmjernu vrijednost potrebno je pripisati načinu rada (primjerice, kod multidisciplinarnih studija izvodljivosti ili sustava upravljanja).

2.17.
Kada je riječ o kadrovima, ocjenu je preporučljivo ograničiti na ključno osoblje. Kako je za kvalitetu rada u konačnici presudno ključno osoblje, kod složenih je poslova tom kriteriju potrebno pripisati veću razmjernu vrijednost. Zajmoprimac ocjenjuje sposobnosti i iskustvo predloženih ključnih kadrova pregledom njihovih životopisa, koji moraju biti točni, potpuni i ovjereni potpisom ovlaštenog predstavnika savjetodavne tvrtke i predloženog pojedinca. Pojedinci se ocjenjuju prema sljedeća tri pod-kriterija, ovisno o tome što je bitno za njihov posao:

(a)
opće sposobnosti: opća stručna sprema i strukovna osposobljenost, radno iskustvo, dosadašnja radna mjesta, radni staž u savjetodavnoj tvrtki, iskustvo u zemljama u razvoju itd.

(b)
primjerenost za predmetni posao: stručna sprema, strukovna osposobljenost i iskustvo u određenom sektoru, području, problematici itd., mjerodavno za predmetni posao; i

(b)
iskustvo u regiji: poznavanje domaćeg jezika, kulture, upravnog sustava, državnog ustroja itd.

2.18.
Zajmoprimci ocjenjuju svaku ponudu na temelju njene usklađenosti sa zahtjevima iz TOR-a. Ponuda se smatra neprikladnom i odbija se ako nije u skladu s osnovnim zahtjevima iz TOR-a ili ne zaslužuje najnižu prolaznu tehničku ocjenu navedenu u RFP-u.
2.19.
Po završetku ovog postupka, zajmoprimac sastavlja IZVJEŠĆE O TEHNIČKOJ OCJENI “KVALITETE” PONUDA i, u slučaju ugovora koji podliježu prethodnoj provjeri, podnosi ga Banci na razmatranje i davanje suglasnosti. U izvješću se obrazlaže ishod ocjene i opisuju se razmjerne prednosti i nedostaci pojedinih ponuda. Cjelokupna dokumentacija vezana uz ocjenu, poput pojedinačnih ocjenjivačkih listova, čuva se do završetka projekta i njegove revizije.

Ocjena troškova

2.20.
Po završetku ocjene kvalitete i nakon što je Banka dala svoju suglasnost, zajmoprimac obavješćuje konzultante koji su dostavili ponude o broju bodova danih svakoj od pristiglih tehničkih ponuda, a one konzultante čije ponude nisu dobile najnižu prolaznu ocjenu ili je utvrđeno da ne udovoljavaju zahtjevima iz RFP-a i TOR-a obavješćuje da će im njihove neotvorene financijske ponude biti vraćene po potpisivanju ugovora. Konzultante koji su osigurali najnižu prolaznu ocjenu zajmoprimac istodobno obavješćuje o danu, vremenu i mjestu predviđenom za otvaranje financijskih ponuda. Kada se određuje dan otvaranja, konzultantima je a potrebno ostaviti dovoljno vremena za obavljanje svih priprema za prisustvovanje otvaranju financijskih ponuda. Financijske ponude se otvaraju javno, u prisutnosti predstavnika konzultanata koji su odlučili prisustvovati otvaranju (osobno ili putem izravnog pristupa računalnoj mreži). Naziv konzultanta, broj bodova danih tehničkoj ponudi i predložene cijene čitaju se na glas (i ističu na računalnom sustavu u slučaju elektroničke dostave ponuda) i bilježe po otvaranju financijskih ponuda, a primjerak tih zabilješki žurno se upućuje Banci. K tome, zajmoprimac vodi zapisnik o javnom otvaranju, a primjerak tog zapisnika žurno se upućuje Banci i svim konzultantima koji su dostavili ponude.

2.21.
Nakon toga, zajmoprimac provjerava financijske ponude. Ako postoje bilo kakve aritmetičke pogreške, potrebno ih je ispraviti. Za potrebe usporedbe ponuda, troškovi se preračunavaju u jedinstvenu valutu koju određuje zajmoprimac (domaća valuta ili čvrsta valuta koja se bez ograničenja može koristiti u međunarodnom poslovanju) i koja se navodi u RFP-u. Zajmoprimac obavlja preračunavanje uz primjenu prodajnog tečaja koji za predmetnu valutu objavi neki službeni izvor (poput središnje banke), poslovna banka ili međunarodno glasilo, a za slične poslove i na unaprijed utvrđeni nadnevak, pri čemu se spomenuti izvor i nadnevak navode u RFP-u, s time da nadnevak ne smije padati ranije od četiri tjedna prije isteka roka za podnošenje ponuda niti kasnije od isteka prvobitno utvrđenog roka valjanosti ponuda.

2.22.
Za potrebe ocjene, u “troškove” se ne ubrajaju odredivi domaći posredni porezi
 na ugovor i porez na dohodak koji se državi zajmoprimcu plaća na nagradu za usluge koje je na njenom području obavilo inozemno osoblje konzultanta. U troškove se ubraja cjelokupna nagrada konzultanta i drugi izdaci poput putnih troškova, troškova prijevoda, tiskanja izvješća ili tajničkih poslova. Ponudi s najnižim troškovima može se dati financijska ocjena 100, dok se ostalim ponudama daju financijske ocjene koje su obrnuto razmjerne njihovim cijenama. Kao alternativa, pri ocjeni troškova moguće je koristiti upravo razmjerni ili kakav drugi sustav ocjenjivanja, ali predviđeni postupak mora svakako biti opisan u RFP-u.

Zbirna ocjena kvalitete i cijene 

2.23.
Ukupna se ocjena dobiva ponderiranjem (pripisivanjem razmjernih vrijednosti) ocjena za kvalitetu i cijene i njihovim zbrajanjem. Ponder (razmjerna vrijednost) “troškova” određuje se uz vođenje računa o složenosti predmetnog posla i razmjernoj važnosti kvalitete. Osim ako se ne radi o vrstama usluga navedenim u članku III., razmjerna vrijednost troškova obično iznosi 20 od ukupno 100 postotnih bodova. Predložene razmjerne vrijednosti kvalitete i troškove potrebno je navesti u RFP-u. Tvrtka koja osvoji najvišu ukupnu ocjenu poziva se na pregovore.

Pregovori i sklapanje ugovora

2.24.
Pregovori uključuju razgovore o TOR-ima, načinu rada, kadrovskim potrebama, doprinosu zajmoprimaca i posebnim ugovornim uvjetima. Ti razgovori ne smiju dovesti ni do kakvih znatnijih izmjena izvornih TOR-a ili ugovornih uvjeta ne bi li se izbjegao svaki utjecaj na kvalitetu konačnog proizvoda, njegove troškove i mjerodavnost prvobitne ocjene. Nisu dopuštena ni bilo kakva znatnija smanjenja predviđenih radnih resursa isključivo radi pridržavanja proračuna. Konačni TOR-i i dogovoreni način rada ugrađuju se u “Opis usluga” koji čini sastavni dio ugovora.
2.25.
Odabranoj se tvrtki ne bi trebala dopustiti nikakva zamjena ključnih kadrova, osim ako se obje strane ne suglase da je takva zamjena neizbježna ne bi li se izbjegla nepotrebna kašnjenja u postupku odabira ili da su takve promjene od presudne važnosti za ispunjenje ciljeve predmetnog posla
. Ako to nije slučaj i ako se ustanovi da su ključni kadrovi navedeni u ponudi bez prethodne potvrde njihove raspoloživosti, tvrtka može biti isključena, a postupak se nastavlja sa sljedećom najbolje ocijenjenom tvrtkom. Ključni kadrovi koji se predlažu kao zamjena moraju se odlikovati istovjetnim ili boljim sposobnostima od prvobitno predloženih ključnih kadrova.

2.26.
Financijski pregovori uključuju objašnjenja u vezi s poreznim obvezama konzultanta u zemlji zajmoprimcu (ako takve postoje) i načinom na koji se te obveze odražavaju ili bi se odražavale na ugovor. Kako se plaćanja po ugovorima utemeljenim na paušalno utvrđenom ukupnom iznosu zasnivaju na ostvarenju rezultata (ili proizvoda), ponuđena cijena mora uključivati sve troškove (radno vrijeme osoblja, opći troškovi, putni troškovi, hotelski smještaj itd.). Shodno tome, ako je u slučaju takvog ugovora kao jedan od kriterija u postupku odabira korištena cijena, ta cijena ne podliježe pregovorima. U slučaju ugovora utemeljenih na radnom vremenu, plaćanja se temelje na stvarnim doprinosima (tj. radnom vremenu i nadoknadivim troškovima osoblja), a ponuđena cijena mora uključivati radne tarife i procjenu iznosa nadoknadivih troškova. Ako je kao jedan od kriterija u postupku odabira korištena cijena, radne tarife ne podliježu pregovorima, osim u posebnim okolnostima, primjerice, kada su ponuđene tarife znatno više od tarifa koje konzultanti obično naplaćuju za slične ugovore. Sukladno tome, zabrana pregovaranja ne isključuje pravo naručitelja da zatraži objašnjenja i, ako je naknada iznimno visoka, zahtijeva promjenu njenog iznosa nakon obavljanja potrebnih dogovora s Bankom. Nadoknadivi troškovi se plaćaju na temelju stvarno nastalih izdataka, i to po cijeni koštanja i po predočenju računa i uplatnica, pa stoga ne podliježu pregovorima. Međutim, ako naručitelj želi odrediti gornju granicu za jedinične cijene određenih nadoknadivih troškova (poput putnih troškova i hotelskog smještaja), u RFP-u je potrebno navesti njihov najviši dopušteni iznos ili odrediti visinu dnevnice.

2.27.
Ako pregovori ne dovedu do sklapanja prihvatljivog ugovora, zajmoprimac ih prekida i na pregovore poziva sljedeću najbolje ocijenjenu tvrtku. Prije poduzimanja tog koraka, zajmoprimac je dužan posavjetovati se s Bankom. Konzultant mora biti upoznat s razlozima prekida pregovora. Nakon što stupi u pregovore sa sljedećom najbolje ocijenjenom tvrtkom, zajmoprimac više ne smije obnavljati prethodne pregovore. Po uspješnom okončanju pregovora i nakon dobivanja suglasnosti Banke
, zajmoprimac je ostale tvrtke iz užeg izbora dužan žurno obavijesti o njihovom neodabiru.

Objava obavijesti o sklapanju ugovora
2.28.
Po sklapanju ugovora, zajmoprimac je na UNDB onlineu i dgMarketu dužan objaviti sljedeće podatke: (a) naziv svakog konzultanta koji je dostavio ponudu; (b) broj bodova danih tehničkoj ponudi svakog konzultanta; (c) cijene ponuda svih konzultanata koje su bile predmetom ocjene; (d) konačni poredak konzultanata prema osvojenim bodovima; i (e) naziv konzultanta čija je ponuda ocijenjena kao najpovoljnija te cijenu, trajanje i sažeti prikaz predmeta ugovora. Isti se podaci šalju svim konzultantima koji su dostavili ponude.

Obrazloženje neodabira

2.29.
U obavijesti o sklapanju ugovora iz stavka 2.28., zajmoprimac je dužan navesti da svaki konzultant koji se želi uvjeriti u razloge iz kojih njegova ponuda nije odabrana treba zatražiti obrazloženje. Zajmoprimac mu je to obrazloženje dužan dati čim je prije moguće, i to u pisanom obliku i/ili na za to predviđenom sastankom, ovisno o izboru konzultanta. Tražitelj obrazloženja snosi sve troškove prisustvovanju takvom sastanku.

Odbijanje svih ponuda i ponavljanje poziva

2.30.
Odbijanje svih ponuda smatra se opravdanim jedino ako su sve ponude neprihvatljive jer sadrže znatne manjkavosti u pogledu usklađenosti sa zahtjevima iz TOR-a ili ako predviđaju troškove koji znatno prelaze prvobitnu procjenu. U potonjem slučaju, u dogovoru s Bankom potrebno je istražiti mogućnost povećanja proračuna ili sužavanja opsega usluga. Prije odbijanja svih ponuda i objave novog poziva na podnošenje ponuda, zajmoprimac je Banku dužan obavijestiti o razlozima odbijanja svih ponuda i pribaviti njenu suglasnost prije nego što proslijedi s novim postupkom. Novi postupak može uključivati izmjene RFP-a (uključujući popis konzultanata koji su ušli u uži izbor) i proračuna, koje podliježu prethodnoj suglasnosti Banke.
Tajnost

2.31.
Podaci vezani uz ocjenu ponuda i prijedloge za sklapanje ugovora ne smiju se iznositi konzultantima koji su dostavili ponude, kao ni drugim osobama koje nisu službeno uključene u taj postupak, i to sve do objave obavijesti o sklapanju ugovora, osim u onoj mjeri u kojoj je to predviđeno stavkom 2.20. i 2.27.

III. OSTALI NAČINI ODABIRA

Opće odredbe
3.1.
U ovom se članku opisuju načini odabira različiti od QCBS-a i okolnosti pod kojima su oni prihvatljivi. Sve mjerodavne
 odredbe članka II. (QCBS) primjenjuju se kad god se provodi postupak nadmetanja.

Odabir na temelju kvalitete (QBS)
3.2.
QBS je prikladan za sljedeće vrste poslova:

(a)
složeni ili izrazito specijalizirani poslovi za koje je teško s utvrditi točno određene TOR-e i potreban doprinos konzultanata i kod kojih naručitelj od konzultanata očekuje da u svojim ponudama pokažu inovativnost (primjerice, gospodarske i granske studije za čitavu zemlju, projektiranje postrojenja za zbrinjavanje opasnog otpada, izrada generalnog urbanističkog plana, preustroj financijskog sektora itd.);

(b)
poslovi od kojih se u budućnosti očekuju značajni učinci i kod kojih je važno osigurati najbolje stručnjake (primjerice, studije izvedivosti i građevinsko projektiranje značajnih infrastrukturnih građevina poput velikih brana, studije određene politike od državnog značaja, studije sustava upravljanja u velikim tijelima državne uprave); i

(c)
poslovi koji se mogu obaviti na bitno različite načine koji onemogućuju usporedbu ponuda (primjerice, upravljački savjeti i studije određenog sektora i politike kod kojih vrijednost usluga ovisi o kvaliteti obavljene analize).

3.3.
U slučaju QBS-a, u RFP-u se može tražiti dostava isključivo tehničke ponude (bez financijske ponude) ili istodobna dostava tehničke i financijske ponude, ali u zasebnim omotnicama (sustav s dvije omotnice). U RFP-u se navodi ili procjena predviđenih troškova ili procjena radnog vremena po čovjeku za ključno osoblje, uz napomenu da ti podaci predstavljaju tek okvirne pokazatelje i da konzultanti mogu iznijeti svoje vlastite procjene.

3.4.
Ako je objavljen poziv na podnošenje isključivo tehničkih ponuda, nakon što ih je ocijenio primjenom istog postupka kao i u slučaju QCBS-a, zajmoprimac od konzultanta s najviše ocijenjenom tehničkom ponudom traži podnošenje podrobne financijske ponude. zajmoprimac i konzultant zatim pregovaraju o financijskoj ponudi
 i ugovoru. U svim ostalim vidovima, ovaj postupak odabira istovjetan je QCBS-u, uključujući objavu obavijesti o sklapanju ugovora sukladno stavku 2.28., s time da se objavljuje jedino cijena koju je ponudila odabrana tvrtka. Ako je od konzultanata zatraženo istodobno podnošenje tehničkih i financijskih ponuda, u postupak je, kao i u slučaju QCBS-a, potrebno ugraditi zaštitne mehanizme ne bi li se osiguralo da otvaranje financijskih ponuda bude ograničeno isključivo na ponudu odabrane tvrtke, a da ostale ponude budu vraćene neotvorene po uspješnom okončanju pregovora.

Odabir prema fiksnom proračunu (FBS)
3.5.
Ovaj je način prikladan samo kada je predmetni posao jednostavan i moguće ga je točno odrediti, a proračun je unaprijed utvrđen. U RFP-u se navodi iznos predviđen proračunom, a od stručnih se savjetnika traži dostava njihovih najboljih tehničkih i financijskih ponuda u zasebnim omotnicama, ali u okviru proračuna. TOR-i moraju biti osobito dobro sastavljeni kako bi se osiguralo da su proračunom predviđena sredstva konzultantima dostatna za obavljanje očekivanih poslova. Kao i u slučaju QCBS-a, najprije se obavlja ocjena svih tehničkih ponuda. Zatim se pristupa javnom otvaranju financijskih ponude, a cijene se čitaju naglas. Ponude koje prelaze iznos predviđen proračunom se odbijaju. Odabire se konzultant koji je dostavio najbolje ocijenjenu tehničku ponudu i poziva na pregovore o sklapanju ugovora. Obavijest o sklapanju ugovora objavljuje se kako je opisano u stavku 2.28.

Odabir prema najnižoj cijeni
3.6.
Ovaj je način prikladan isključivo za odabir konzultanata za poslove uobičajene ili redovne naravi (revizije, građevinsko projektiranje jednostavnih građevina itd.) koji se obavljaju prema ustaljenim običajima i normama. Kod primjene ovog pristupa, utvrđuje se “najniža” prolazna ocjena za “kvalitetu”. Konzultanti koji su ušli u uži izbor pozivaju se na dostavu ponuda u dvije omotnice. Prvo se otvaraju i ocjenjuju tehničke ponude. Ponude koje dobiju ocjenu manju od najniže prolazne
 se odbijaju, nakon čega se pristupa javnom otvaranju financijskih ponuda ostalih konzultanata. Odabire se tvrtka s najnižom cijenom, a obavijest o sklapanju ugovora objavljuje se kako je opisano u stavku 2.28. Kod primjene ovog postupka, utvrđuje se najniža prolazna ocjena, a se svi konzultanti koji prijeđu taj prag nadmeću isključivo na temelju cijene. Najnižu prolaznu ocjenu potrebno je navesti u RFP-u.

Odabir na temelju kvalifikacija konzultanata (CQS)

3.7.
Ovaj je način prikladan za poslove manjeg opsega
 kod kojih ne postoji osnovana potreba za pripremom i ocjenom konkurentnih ponuda. U takvim slučajevima, zajmoprimac izrađuje TOR-e, objavljuje poziv na iskazivanje interesa i dostavu podataka o iskustvu i sposobnostima konzultanata mjerodavnim za predmetni posao, sastavlja popis konzultanata koji ulaze u uži izbor i odabire tvrtku koja se odlikuje najprimjerenijim sposobnostima i iskustvom. Od odabrane se tvrtke traži podnošenje objedinjene tehničko-financijske ponude, nakon čega se poziva na progovore o sklapanju ugovora.

3.8.
Zajmoprimac je na UNDB onlineu i dgMarketu dužan objaviti naziv konzultanta s kojim je sklopljen ugovor, kao i cijenu, trajanje i predmet ugovora. Ovi se podaci mogu objavljivati na tromjesečnoj osnovi i u obliku sažete tablice kojom je obuhvaćeno prethodno razdoblje.

Odabir izravnom pogodbom (SSS)

3.9.
Odabir konzultanata izravnom pogodbom ne donosi prednosti javnog nadmetanja u pogledu kvalitete i cijene, ne odlikuje se transparentnošću u odabiru i može ići na ruku neprihvatljivim postupcima. Stoga se odabir izravnom pogodbom koristi isključivo u iznimnim slučajevima. Njegovu opravdanost potrebno je ispitati u uz vođenje računa o svekolikim interesima naručitelja i projekta, kao i o odgovornosti Banke za osiguranje ekonomičnosti i učinkovitosti i pružanje jednakih mogućnosti svim konzultantima koji ispunjavaju potrebne uvjete.

3.10.
Odabir izravnom pogodbom može se smatrati prikladnim jedino ako je njegova prednost u odnosu na javno nadmetanje neupitna (a) u slučaju poslova koji predstavljaju prirodni nastavak prethodnog rada iste tvrtke (vidi sljedeći stavak), (b) u hitnim slučajevima, poput poduzimanja mjera kod elementarnih nepogoda ili obavljanja konzultantskih usluga u razdoblju neposredno nakon nastanka izvanrednih okolnosti, (c) u slučaju poslova vrlo malog opsega
 ili (d) kada samo jedna tvrtka ispunjava potrebne uvjete ili raspolaže iskustvom od iznimne važnosti za predmetni posao.
3.11.
Kada je nastavak rada bez ikakvih prekida od presudne važnosti za predmetni posao, u prvobitnom RFP-u valja istaknuti tu mogućnost, a pri određivanju čimbenika presudnih za odabir konzultanta, potrebno je – ako je ikako moguće – povesti računa o vjerojatnosti nastavka. Dosljednost u primjeni tehničkog pristupa, stečeno iskustvo i zadržavanje odgovornosti iz djelatnosti na istom stručnom savjetniku mogu biti razlozi iz kojih će se nastavku rada s istim konzultantom dati prednost u odnosu na novo nadmetanje, dakako, ovisno o zadovoljavajućem izvršenju prvobitno povjerenog posla. Za potrebe obavljanja daljnjih poslova, zajmoprimac od prvobitno odabranog konzultanta trži sastavljanje tehničke i financijske ponude na temelju TOR-a koje mu je dostavio, o čemu se zatim vode pregovori.

3.12.
Ako ni prvobitni posao nije povjeren slijedom javnog nadmetanja ili je povjeren na temelju vezanog financiranja, odnosno ako je vrijednost novog posla znatno veća, obično se primjenjuje postupak nadmetanja koji Banka smatra prihvatljivim, pri čemu konzultant kojemu je povjeren prvobitni posao neće biti isključen iz razmatranja ako iskaže interes. Banka će uvažiti iznimke od ovog pravila jedino u posebnim okolnostima i samo kada novi postupak nadmetanja nije izvediv.

3.13.
Zajmoprimac je na UNDB onlineu i dgMarketu dužan objaviti naziv konzultanta s kojim je sklopljen ugovor, kao i cijenu, trajanje i predmet ugovora. Ovi se podaci mogu objavljivati na tromjesečnoj osnovi i u obliku sažete tablice kojom je obuhvaćeno prethodno razdoblje.

Trgovinski običaji

3.14.
U slučaju zajmova koje neki financijski posrednik prosljeđuje poduzećima u privatnom sektoru ili samostalnim trgovinskim poduzećima u javnom sektoru, podzajmoprimac može slijediti ustaljene privatno-sektorske ili trgovinske običaje koje Banka smatra prihvatljivim. U obzir je potrebno uzeti i primjenu prethodno opisanih postupaka javnog nadmetanja, osobito u slučaju većih poslova.

Odabir posebnih vrsta konzultanata

3.15.
Odabir UN-ovih tijela kao konzultanata. Tijela UN-a mogu biti angažirana kao konzultanti kada ispunjavaju potrebne uvjete za pružanje tehničke pomoći i savjeta na svojem stručnom području. Međutim, u postupku odabira putem javnog nadmetanja ne uživaju nikakvu prednost, s time što zajmoprimac može prihvatiti povlastice i imunitetna prava koja se tijelima UN-a i njihovim zaposlenicima daju važećim međunarodnim konvencijama i što se s tijelima UN-a može dogovoriti o posebnim načinima plaćanja predviđenim njihovim statutom, pod uvjetom da ih Banka smatra prihvatljivim. Kako bi se poništio učinak povlastica koje uživaju tijela UN-a, kao i drugih prednosti poput poreznih oslobođenja i olakšica i posebnih odredbi o plaćanju, koristi se postupak QBS. Tijela UN-a mogu biti angažirana i putem odabira izravnom pogodbom ako su ispunjene pretpostavke iz stavka 3.10. ovih Smjernica.

3.16.
Korištenje nevladinih udruga (NVO-a). NVO-i su dobrovoljne neprofitne udruge koje se mogu odlikovati jedinstvenim sposobnostima za pomoć u pripremi, vođenju i provedbi projekata, uglavnom zbog njihovog poznavanja i sudjelovanja u rješavanju mjesnih pitanja, potreba mjesnog stanovništva i / ili sudioničkih pristupa. NVO mogu ući u uži izbor ako su iskazale interes i pod uvjetom da su zajmoprimac i Banka uvjereni u njihovu stručnu sposobnost. U pravilu, konzultantske tvrtke ne bi trebale ni ući u uži izbor ako se radi o uslugama za koje su osposobljenije NVO. U slučaju poslova u kojima važno mjesto zauzima široko sudjelovanje i dobro poznavanje mjesnih uvjeta, popis konzultanata koji su ušli u uži izbor može se u potpunosti sastojati od NVO. Ako je tako, primjenjuje se postupak QCBS, a kriteriji ocjene moraju odražavati jedinstvene odlike NVO-a, kao što su dobrovoljni rad, neprofitni položaj, poznavanje mjesnih prilika, opseg rada i ugled. Zajmoprimci mogu odabrati NVO i izravnom pogodbom, pod uvjetom da su ispunjene pretpostavke iz stavka 3.10. ovih Smjernica.

3.17.
Zastupnici za nabavu (ZN).

3.10.
Kada mu manjka neophodan organizacijski ustroj, resursi ili iskustvo, za zajmoprimaca će katkad biti učinkovito i djelotvorno ako kao svog zastupnika angažira tvrtku specijaliziranu za obavljanje poslova nabave. Kada se ZN-i izričito koriste kao “zastupnici” zaduženi za nabavu posebnih stavki, pri čemu svoj posao uglavnom obavljaju u vlastitim prostorijama, obično im se plaća određeni postotak vrijednosti predmeta nabave ili im se uz taj postotak plaća i unaprijed utvrđena naknada. U takvim slučajevima, odabir ZN-a se obavlja uz primjenu postupka QCBS-a, s time da se cijeni pripisuje razmjerna vrijednost od najviše 50 posto. Međutim, kada ZN-i obavljaju isključivo savjetodavne usluge vezane uz nabavu ili nastupaju kao “zastupnici” za čitav projekt, pri čemu svoj posao obavljaju u posebnom uredu otvorenom za potrebe njegove provedbe, obično su plaćeni na vremenskoj osnovi, a njihov se odabir u takvim se slučajevima obavlja uz primjenu odgovarajućih postupaka prikladnih za druge konzultantske poslove kod kojih se koriste postupci QCBS-a i vremenski utemeljeni ugovori predviđeni ovim Smjernicama. Zastupnik je dužan slijediti sve postupke nabave predviđene ugovorom o zajmu i planom nabave koji je u ime zajmoprimaca odobrila Banka, uključujući primjenu IBRD-ovog Standardnog poziva na podnošenje ponuda, postupaka provjere i ostale dokumentacije.

3.18.
Zastupnici za nadzor. Zajmoprimac se može opredijeliti za angažiranje zastupnika za nadzor radi obavljanja pregleda roba i izdavanja potvrda prije isporuke ili po prispijeću u zemlju zajmoprimaca. Pregled koji obavljaju takvi zastupnici obično se odnosi na kvalitetu i količinu predmetne robe i opravdanost cijene. Zastupnici za nadzor odabiru se uz korištenje postupka QCBS-a, pri čemu se cijeni pripisuje razmjerna vrijednost od najviše 50 posto, a korišteni obrazac ugovora predviđa plaćanja utemeljena na postotku vrijednosti robe koja je pregledana i za koju je izdana potvrda.

3.19.
Banke. Investicijske i poslovne banke, financijske ustanove i društva za upravljanje fondovima koja zajmoprimac angažira radi prodaje imovine, izdavanja financijskih instrumenata i obavljanja drugih financijskih poslova, poglavito u sklopu privatizacijskih projekata, odabiru se prema postupku QCBS-a. U RFP-u se određuju kriteriji odabira mjerodavni za predmetnu djelatnost – primjerice, iskustvo u obavljanju sličnih poslova ili raspolaganje mrežom potencijalnih kupaca – i troškovi predmetnih usluga. Uz uobičajenu nagradu (koja se naziva “predujam za usluge”), naknada obuhvaća i “nagradu za uspjeh” koja može biti unaprijed utvrđena, ali se obično iskazuje kao postotak vrijednosti imovine ili drugih financijskih instrumenata koji su predmetom prodaje. U RFP-u se navodi da će se pri ocjeni troškova u obzir uzeti nagrada za uspjeh, i to bilo zajedno s predujmom za usluge ili pojedinačno. Ako se ocjena odnosi samo na nagradu za uspjeh, njen iznos mora biti propisan za sve konzultante koji su ušli u uži izbor i naveden u RFP-u, a financijska ponuda se boduje na temelju nagrade za uspjeh. Ako je ocjena kombinirana (poglavito u slučaju velikih ugovora), troškovima se pripisuje razmjerna vrijednost viša od vrijednosti preporučene stavkom 2.23. ili se odabir može temeljiti isključivo na troškovima, a obavlja se između konzultanata koji su osigurali najnižu prolaznu ocjenu za kvalitetu ponude. U RFP-u se jasno navodi način iskazivanja ponuda i njihove usporedbe.

3.20.
Revizori. Revizori obično obavljaju revizijske poslove u skladu s jasno utvrđenim TOR-ima i pravilima struke. Njihov se odabir obavlja uz korištenje postupka QCBS-a, pri čemu je cijena jedan od važnijih čimbenika odabira (40 do 50 bodova), ili putem odabira prema najnižoj cijeni iz stavka 3.6. U slučaju poslova vrlo malog opsega
, moguće je korištenje CQS-a.

3.21.
“Pružatelji usluga”. Određeni projekti, osobito na području društvenih djelatnosti, nalažu angažiranje velikog broj pojedinaca koji pružanju usluge na ugovornoj osnovi (primjerice, socijalni radnici, medicinske sestre i pomoćno medicinsko osoblje). U projektnoj se dokumentaciji navode opisi radnih mjesta, donja granica stručne spreme, uvjeti radnog odnosa, postupci odabira i mjera u kojoj će ti postupci podlijegati provjeri Banke, a ugovori se uključuju u plan nabave koji je odobrila Banka.

IV. VRSTE UGOVORA I

VAŽNE ODREDBE

Vrste ugovora
4.1.
Ugovori s utvrđenom cijenom
 (Lump-Sum Payments). Ugovori s utvrđenom cijenom uglavnom se koriste kod poslova s jasno određenim sadržajem i trajanjem usluga, kao i očekivanim ostvarenjem konzultanata. Ti su ugovori u širokoj uporabi kada je riječ o jednostavnim planskim studijama, studijama opravdanosti, studijama utjecaja na okoliš, izvedbenim projektima standardiziranih ili uobičajenih građevina, osmišljanju sustava za obradu podataka itd. Plaćanja su povezana s rezultatima (ostvarenjima) poput izvješća, nacrta, troškovnika (bill of quantities), natječajne dokumentacije i računalnih programa. Izvršenje ugovora s utvrđenom cijenom jednostavno je nadzirati jer plaćanja dospijevaju na temelju jasno određenih rezultata.

4.2.
Vremenski utemeljeni ugovori
(Time-Based Payments). Ova je vrsta ugovora prikladna kada je teško odrediti opseg i trajanje usluga, bilo zbog toga što su usluge povezane s djelatnostima drugih, a njihovi rokovi dovršenja mogu biti različiti, ili zbog toga što je teško procijeniti doprinos konzultanata potreban za ostvarenje postavljenih ciljeva. Ova vrsta ugovora je u širokoj uporabi kada je riječ o složenim studijama, nadzoru gradnje, savjetodavnim uslugama i većini programa obuke. Plaćanja se temelje na dogovorenim satnim, dnevnim, tjednim ili mjesečnim tarifama izvršitelja (koji su obično imenovani u ugovoru) i na nadoknadivim stavkama, a na osnovi stvarno nastalih troškova i / ili dogovorenih jediničnih cijena. Tarife izvršitelja uključuju plaću, socijalna davanja, opće troškove, naknadu (ili udio u dobiti) i, prema potrebi, posebne dodatke. Ovom vrstom ugovora predviđa se najviši dopušteni iznos ukupnih plaćanja u korist konzultanata. Taj iznos mora obuhvaćati i sredstva pričuve za nepredviđene stavke i trajanje rada, a prema potrebi, i za usklađivanje cijena. Naručitelj treba pomno pratiti i nadzirati izvršenje vremenski utemeljenih ugovora kako bi osigurao zadovoljavajuće napredovanje posla i provjerio opravdanost svih potraživanja konzultanata.

4.3.
Ugovori na temelju predujma za usluge i/ili nagrade (honorara) za uspjeh. Ugovori utemeljeni na predujmu za usluge i nagradi za uspjeh su u širokoj uporabi kada konzultanti (banke ili financijske tvrtke) pripremaju društva za prodaju ili spajanje, poglavito u okviru privatizacijskih projekata. Naknada konzultanta obuhvaća predujam za usluge i nagradu za uspjeh, pri čemu se potonja obično iskazuje kao postotak prodajne cijene imovine.

4.4.
Ugovori na temelju postotka. Ovi se ugovori obično koriste za projektantske usluge, ali mogu se koristiti i za usluge zastupnika za nabavu i nadzor. Kod ugovora utemeljenih na postotku, naknade koje se plaćaju stručnom savjetnika povezane su s procijenjenim ili stvarnim troškovima građevinskog projekta ili troškovima roba koje su predmetom nabave ili nadzora. Ovi se ugovori sklapaju na temelju tržišnih normi za predmetne usluge i/ili procjene troškova mjesečnog rada osoblja ili slijedom javnog nadmetanja. Valja imati na umu da, u slučaju arhitektonskih ili inženjerskih usluga, ovakvi ugovori zbog svoje naravi ne daju nikakav izričit poticaj za ekonomično projektiranje, pa se stoga i ne preporučuju. Zbog toga se korištenje tih ugovora preporučuje jedino ako se temelje na unaprijed utvrđenom ciljnom trošku i obuhvaćaju jasno određene usluge (primjerice, ne nadzor nad radovima).

4.5.
Ugovori o uslugama neodređenog opsega (ugovori na temelju jedinične cijene). Ovi ugovori se koriste kada su zajmoprimcima potrebne trenutno dostupne posebne usluge pružanja savjeta vezanih uz određenu djelatnost, a čiji se opseg i trajanje ne može unaprijed odrediti. Obično se koriste radi angažiranja “savjetnika” za provedbu složenih projekata (primjerice, imenovanje stručnjaka u vijeće za gradnju brane), stručnjaka za rješavanje sporova u arbitražnom postupku, institucionalne promjene, utvrđivanje tehničkih problema itd., i to najčešće u trajanju od godinu dana ili duže. zajmoprimac i tvrtka se dogovaraju o jediničnim cijenama koje će se plaćati za usluge stručnjaka, a plaćanja se obavljaju na temelju stvarno utrošenog vremena.

Važne odredbe
4.6.
Valuta. U RFP-u je potrebno jasno navesti da tvrtke mogu iskazati cijenu svojih usluga u bilo kojoj čvrstoj valuti koja se bez ograničenja može koristiti u međunarodnom poslovanju. Ako konzultanti žele iskazati cijenu kao zbroj iznosa u različitim stranim valutama, mogu to učiniti pod uvjetom da cijena ne uključuje više od tri strane valute. Zajmoprimac od konzultanata može tražiti da navedu dio cijene koji se odnosi na troškove u valuti zemlje zajmoprimaca. Plaćanja prema ugovoru se obavljaju u valuti ili valutama u kojima je cijena iskazana i u ponudi.

4.7.
Usklađivanje cijena. Radi usklađivanja iznosa nagrade u odnosu na inozemnu i/ili domaću stopu inflacije, u ugovor se uključuje odredba o usklađivanju cijena ako se očekuje da će njegovo trajanje biti duže od 18 mjeseci. Ugovori kraćeg trajanja mogu sadržati odredbu o usklađivanju cijena kada se očekuje visoka domaća ili inozemna stopa inflacije ili kada je ta stopa nepredvidiva.

4.8.
Odredbe o plaćanju. Odredbe o plaćanju, uključujući iznose, rokove i način plaćanja, dogovaraju se tijekom pregovora. Plaćanja se mogu obavljati u pravilnim vremenskim razmacima (kao u slučaju vremenski utemeljenih ugovora) ili na temelju dogovorenog ostvarenja (kao u slučaju ugovora s utvrđenom cijenom). Plaćanja na ime predujmova (primjerice, za troškove mobilizacije resursa) koji prelaze 10 posto ugovornog iznosa obično moraju biti pokrivena odgovarajućim jamstvima za povrat predujma.

4.9.
Plaćanja se obavljaju žurno, u skladu s ugovornim odredbama. U tom smislu:

(a)
Banka može obaviti izravno plaćanje u korist konzultanata, i to na zahtjev zajmoprimaca ili, iznimno, na temelju akreditiva;

(b)
uskraćuju se samo sporni iznosi, dok se preostale stavke računa plaćaju u skladu s ugovorom; i

(c)
ugovorom je potrebno predvidjeti zateznu kamatu plativu ako naručitelj vlastitom greškom nije obavio plaćanje u za to predviđenom roku, pri čemu se ugovorom utvrđuje i visina zatezne kamate.

4.10.
Jamstva za ponudu i dobro izvršenje ugovora. Jamstva za ponudu i dobro izvršenje ugovora se ne preporučuju kada je riječ o konzultantskim uslugama. Njihovo izvršenje često podliježe vlastitoj prosudbi, lako ih je zlorabiti, stručno-savjetničkoj djelatnosti obično donose dodatne troškove bez očiglednih koristi, a ti troškovi u konačnici prelaze na zajmoprimaca.

4.11.
Doprinos zajmoprimca. Zajmoprimac na predmetni posao može rasporediti članove svog vlastitog stručnog osoblja u različitim svojstvima. Ugovor između zajmoprimaca i konzultanta mora sadržati potanke odredbe koje se odnose na to osoblje, poznato kao “partnersko” osoblje, kao i ostale radne pretpostavke koje osigurava zajmoprimac, poput stambenog smještaja, uredskog prostora, tajničke pomoći, komunalnih priključaka, materijala i vozila. Ugovorom se predviđaju mjere koje konzultant može poduzeti ako se bilo koja od ovih stavki ne može osigurati ili se mora otkazati tijekom predmetnog posla, kao i naknada koju konzultant prima u tom slučaju.

4.12.
Sukob interesa. Osim nagrade predviđene ugovorom, konzultant ne prima nikakvu drugu nagradu u vezi s obavljanjem povjerenog mu posla. Konzultant i njegove povezane osobe ne smiju sudjelovati u obavljanju konzultantskih ili drugih djelatnosti koje su u suprotnosti s interesima naručitelja sukladno ugovoru. Ugovor mora sadržati odredbe kojima se ograničava buduće angažiranje konzultanta za obavljanje drugih usluga koje proizlaze iz konzultantskih usluga tvrtke ili su s njima izravno povezane, a u skladu sa zahtjevima iz stavka 1.9. i 1.10. ovih Smjernica.

4.13.
Odgovornost iz djelatnosti. Od konzultanta se očekuje da svoj posao obavlja s dužnom pažnjom i u skladu s mjerodavnim normama struke. Kako će odgovornost konzultanta prema zajmoprimcu biti uređena odredbama mjerodavnog prava, ugovor se ne mora baviti ovim pitanjem osim ako stranke ne žele ograničiti tu odgovornost. Ako je tako, moraju se pobrinuti (a) da odgovornost ni na koji način ne bude ograničena u slučaju grubog nehaja ili namjerne greške konzultanta; (b) da odgovornost konzultanta prema zajmoprimcu ni u kojem slučaju ne može biti manja od množitelja ukupne vrijednosti ugovora, koji se navodi u RFP-u i posebnim ugovornim uvjetima (pri čemu će iznos ograničenja ovisiti o okolnostima pojedinog slučaja)
; i (c) da se svako takvo ograničenje može odnositi jedino na odgovornost konzultanta prema naručitelju, a ne na njegovu odgovornost prema trećim osobama.

4.14.
Zamjena osoblja. Ako se tijekom obavljanja određenog posla javi potreba za zamjenom (primjerice, zbog bolesti ili zbog toga što se pokazalo da je određeni djelatnika neprikladan), konzultant predlaže drugog djelatnika koji se u najmanju ruku mora odlikovati jednakim stručnim sposobnostima, a njegovo postavljanje podliježe odobrenju zajmoprimaca.

4.15.
Mjerodavno pravo i rješavanje sporova. Ugovor mora sadržati odredbe kojima se utvrđuje mjerodavno pravo i tijelo nadležno za rješavanje sporova. Ugovori sa konzultantima uvijek sadrže odredbu o rješavanju sporova. Međunarodna trgovinska arbitraža odlikuje se određenim praktičnim prednostima u odnosu na druge postupke rješavanja sporova. Zajmoprimcima se stoga preporučuje da predvide upravo ovaj način rješavanja sporova. Pritom se Banka ne može imenovati arbitražnim sucem niti se od nje može tražiti njegovo imenovanje
.

V. ODABIR KONZULTANATA

POJEDINACA
5.1.
Konzultanti pojedinci angažiraju se za obavljanje poslove (a) za koje nisu potrebne skupine stručnjaka, (b) za koje nije potrebna nikakva vanjska stručna podrška (primjerice, iz središnjice tvrtke) i (c) kod kojih iskustvo i sposobnosti pojedinca predstavljaju presudan uvjet. Kada usklađivanje rada, poslovi upravljanja i uređivanje kolektivne odgovornosti postanu presloženi zbog broja pojedinaca, preporučuje se angažiranje tvrtke.

5.2.
Odabir konzultanata pojedinaca obavlja se na temelju njihovih sposobnosti za izvršenje predmetnog posla. Oglašavanje nije potrebno
, a konzultanti ne trebaju dostavljati ponude. Stručni se savjetnik odabire usporedbom sposobnosti najmanje trojice kandidata koji su iskazali interes za predmetni posao ili im se zajmoprimac izravno obratio. Pojedinci koji su uzeti u obzir radi usporedbe sposobnosti moraju ispunjavati minimalne uvjete u pogledu mjerodavnih sposobnosti, a pojedinci koje zajmoprimac odabere radi angažmana moraju se odlikovati najvišom razinom sposobnosti i biti u potpunosti kadri obaviti predmetni posao. Sposobnost se ocjenjuje na temelju stručne spreme, iskustva i, prema potrebi, poznavanja domaćih prilika poput jezika, kulture, upravnog sustava i državnog ustroja.

5.3.
S vremena na vrijeme, stalni zaposlenici ili suradnici neke savjetodavne tvrtke mogu se staviti na raspolaganje kao konzultanti pojedinci. U takvim slučajevima, na matičnu se tvrtku primjenjuju odredbe kojima se u ovim Smjernicama uređuje sukob interesa.

5.4.
U iznimnim slučajevima, konzultanti pojedinci mogu se odabrati izravnom pogodbom ako za to postoje opravdani razlozi poput (a) obavljanja poslova koji predstavljaju nastavak prethodnog rada za koji je isti konzultant bio odabran putem javnog nadmetanja; (b) poslova čije ukupno očekivano trajanje ne prelazi šest mjeseci; (c) hitnih okolnosti nastalih zbog prirodnih nepogoda; i (d) kada je dotični pojedinac jedini konzultant koji ispunjava uvjete za obavljanje predmetnog posla.
DODATAK 1: BANČINA PROVJERA

ODABIRA KONZULTANATA

Planiranje postupka odabira
1.
Banka provjerava usklađenost postupka odabira koji je zajmoprimac radi angažmana konzultanata predložio u planu nabave s ugovorom o zajmu i ovim Smjernicama. Planom nabave potrebno je obuhvatiti početno razdoblje od najmanje 18 mjeseci. Zajmoprimac ažurira plan nabave na godišnjoj osnovi ili prema potrebi, ali pritom je uvijek dužan obuhvatiti naredno 18-mjesečno razdoblje provedbe projekta. Sve predložene izmjene i dopune plana nabave dostavljaju se Banci radi dobivanja prethodnog odobrenja.

Prethodna provjera

2.
Sljedeće se odredbe odnose na sve ugovore koji podliježu prethodnoj provjeri Banke:

(a)
Prije objave poziva na podnošenje ponuda, zajmoprimac dostavlja Banci na provjeru i suglasnost prijedlog procjene troškova i RFP-a (uključujući popis konzultanata koji su ušli u uži izbor). U popis konzultanata koji su ušli u uži izbor i ostalu dokumentaciju, zajmoprimac je dužan unijeti sve izmjene koje Banka opravdano zatraži. Sve daljnje izmjene podliježu suglasnosti Banke prije upućivanja RFP-a konzultantima koji su ušli u uži izbor.

(b)
Nakon ocjene tehničkih ponuda i ostavljajući Banci dovoljno vremena za obavljanje provjere, zajmoprimac dostavlja Banci izvješće o tehničkoj ocjeni (koje, ako Banka tako zatraži, sastavljaju za nju prihvatljivi stručnjaci) i, ako Banka to zatraži, presliku ponuda. Ako utvrdi da tehnička ocjena nije obavljena u skladu s odredbama RFP-a, Banka o tome žurno obavješćuje zajmoprimaca, uz obrazloženje svoje odluke. U protivnom, Banka daje svoju suglasnost na tehničku ocjenu. Zajmoprimac je dužan tražiti suglasnost Banke i ako se u izvješću o ocjeni preporučuje odbijanje svih ponuda.

(c)
Zajmoprimac može pristupiti otvaranju financijskih ponuda tek nakon dobivanja suglasnosti Banke za tehničku ocjenu. Kada je cijena jedan od čimbenika odabira konzultanta, zajmoprimac tada može pristupiti ocjeni financijskih ponuda u skladu s odredbama RFP-a. Zajmoprimac dostavlja Banci na uvid konačno izvješće o ocjeni financijskih ponuda, zajedno sa svojim prijedlozima za odabir najpovoljnije tvrtke. Tvrtku koja je u konačnom postupku ocjene osvojila najviše bodova, zajmoprimac je dužan obavijestiti o svojoj nakani da s njome sklopi ugovor i pozvati je na pregovore.

(d)
Ako konzultanti zajmoprimcu ulože prigovor, Banci se na uvid šalje preslika prigovora i preslika zajmoprimčevog odgovora na prigovor.

(e)
Ako slijedom razmatranja prigovora zajmoprimac promijeni svoj prijedlog za sklapanje ugovora, Banci se na suglasnost podnosi obrazloženje takve odluke i izmijenjeno izvješće o ocjeni. Zajmoprimac je dužan pobrinuti se za ponovnu objavu obavijesti o sklapanju ugovora u obliku predviđenom stavkom 2.28. ovih Smjernica.

(f)
Po okončanju pregovora i ostavljajući Banci dovoljno vremena za obavljanje provjere, zajmoprimac dostavlja banci primjerak parafiranog ugovora. Ako je slijedom pregovora o sklapanju ugovora došlo do zamjene ključnih kadrova ili bilo kakvih promjena u TOR-ima i prvobitno predloženom ugovoru, zajmoprimac je dužan istaknuti promjene i obrazložiti zbog čega su one primjerene i nužne.

(g)
Ako utvrdi da konačno izvješće o ocjeni, prijedlog za sklapanje ugovora i / ili sklopljeni ugovor nisu u skladu s odredbama RFP-a, Banka o tome žurno obavješćuje zajmoprimaca, uz obrazloženje svoje odluke. U protivnom, Banka daje svoju suglasnost na sklapanje ugovora, a zajmoprimac potvrđuje sklapanje ugovora tek nakon dobivanja suglasnosti Banke.

(h)
Po potpisivanju ugovora i prije nego što joj podnese prvi zahtjev za isplatu sredstava prema istom, zajmoprimac dostavlja banci primjerak konačnog ugovora.

(i)
Nakon što Zajmoprimac primi potpisani primjerak ugovora, Banka ima pravo objaviti opis i iznos ugovora, kao i naziv i adresu tvrtke s kojom je sklopljen.

3.
Izmjene potpisanog ugovora. U slučaju ugovora koji podliježu prethodnoj provjeri, prije odobravanja bilo kakvog znatnijeg produženja roka predviđenog za izvršenje ugovora, pristanka na bilo kakvu znatniju izmjenu opsega usluga, zamjene ključnih kadrova, odstupanja od ugovornih uvjeta ili bilo kakvih promjena u ugovoru zbog kojih bi se prvobitni iznos ugovora, ukupno gledano, povećao za više od 15 posto, zajmoprimac je dužan zatražiti suglasnost Banke za predloženo produženje, izmjenu, zamjenu, odstupanje ili promjenu. Ako Banka utvrdi da taj prijedlog ne bi bilo u skladu s odredbama ugovora o zajmu i / ili planom nabave, o tome je dužna žurno obavijestiti zajmoprimaca, uz obrazloženje svoje odluke. Banci se dostavlja primjerak svih izmjena i dopuna ugovora.

4.
Prijevodi. Ako ugovor podliježe prethodnoj provjeri i sastavljen je na službenom jeziku zemlje zajmoprimaca (ili na jeziku koji je u tom zemlji u širokoj uporabi u gospodarskom poslovanju), Banci se radi lakše provjere dostavlja ovjereni prijevod izvješća o ocjeni i parafiranog ugovora na jezik u međunarodnoj upotrebi naveden u RFP-u (engleski, francuski ili španjolski). Takvi se ovjereni prijevodi dostavljaju Banci i za sve kasnije izmjene ugovora.

Naknadna provjera

5.
Zajmoprimac je cjelokupnu dokumentaciju vezanu uz svaki ugovor na koji se ne odnosi stavak 2. ovoga dodatka dužan čuvati tijekom provedbe projekta i do dvije godine nakon isteka ugovora o zajmu. Ta bi dokumentacija, između ostaloga, trebala obuhvaćati potpisani izvornik ugovora, ocjenu pripadajućih prijedloga i preporuke za sklapanje ugovora, a u koje Banka ili njeni konzultanti imaju pravo obaviti uvid u svakome trenutku, s time da u slučaju ugovora sklopljenih izravnom pogodbom ta dokumentacija mora obuhvaćati dokaze o opravdanosti takvog pristupa i sposobnostima i iskustvu konzultanata te potpisani izvornik ugovora. Zajmoprimac je tu dokumentaciju dužan dostaviti Banci i na njen zahtjev. Ako utvrdi da ugovor nije sklopljen u skladu s dogovorenim postupcima predviđenim ugovorom o zajmu i dodatno razrađenim u planu nabave koji je odobrila ili da sam ugovor nije u skladu s tim postupcima, Banka je zajmoprimaca dužna žurno obavijestiti o primjeni stavka 1.17. ovih Smjernica, uz obrazloženje svoje odluke.

DODATAK 2: UPUTE

KONZULTANTIMA (ITC)

1.
Zajmoprimac je dužan rabiti obrasce RFP-a koje izdaje Banka i koji sadrže ITC-e kojima je obuhvaćena većina konzultantskih poslova. Ako u posebnim okolnostima zajmoprimac treba izmijeniti i dopuniti standardne ITC-e, isto smije učiniti isključivo u okviru popisa tehničkih podataka, a nikako izmjenama osnovnog teksta. ITC moraju sadržati odgovarajuće podatke o sljedećim značajkama predmetnog posla:

(a)
vrlo sažeti opis posla;

(b)
standardni obrasci tehničke i financijske ponude;

(c)
imena i ostali podaci potrebni za obraćanje odgovornim osobama kojima se upućuju zahtjevi za objašnjenja i s kojima se predstavnici konzultanata mogu sastati ako se za tim ukaže potreba;

(d)
pojedinosti o predviđenom postupku odabira, uključujući (i) opis dvostupanjskog postupka, ako je isti predviđen; (ii) popis kriterija ocjene tehničkih ponuda i razmjernih vrijednosti koje će se pripisati svakom kriteriju; (iii) pojedinosti o ocjeni financijskih ponuda; (iv) razmjerne vrijednosti kvalitete i troškova u slučaju QCBS-a; (v) najnižu prolaznu ocjenu kvalitete; i (vi) pojedinosti o javnom otvaranju financijskih ponuda;

(e)
procjena željene razine doprinosa ključnog osoblja (iskazanu u radnim mjesecima) konzultanta ili procjenu ukupnog proračuna, ali ne i obje procjene;

(f)
podaci o minimalnom iskustvu, stručnoj spremi itd. koja se očekuje od ključnog osoblja;

(g)
pojedinosti i status svakog vanjskog financiranja;

(h)
podaci o pregovorima, kao i financijski i drugi podaci koji će se od odabrane tvrtke tražiti tijekom pregovora o sklapanju ugovora;

(i)
rok za dostavu ponuda;

(j)
valuta ili valute u kojima će se iskazivati, uspoređivati i plaćati troškovi usluga;

(k)
upućivanje na sve zakone zemlje zajmoprimaca koji bi mogli biti od osobite važnosti za predloženi ugovor sa konzultantom;

(l)
upozorenje da će tvrtka i bilo koja od njenih povezanih osoba biti isključene iz daljnje isporuke roba, izvođenja radova ili obavljanja usluga u okviru projekta ako te djelatnosti, po mišljenju Banke, predstavljaju sukob interesa u odnosu na usluge obavljene u okviru predmetnog posla;

(m)
način dostave ponude, uključujući obvezu podnošenja tehničke i financijske ponude u zasebnim zapečaćenim omotnicama ne bi li se osiguralo da ocjena tehničke ponude ne bude ni pod kakvim utjecajem cijene;

(n)
zahtjev prema kojemu je pozvana tvrtka dužna (i) potvrditi primitak RFP-a i (ii) obavijestiti zajmoprimaca o tome namjerava li dostaviti ponudu ili ne;

(o)
popis konzultanata koji su ušli u uži izbor i koji su pozvani na podnošenje ponuda, uz napomenu o prihvatljivosti odnosno neprihvatljivosti njihovog udruživanja;

(p)
razdoblje tijekom kojega će se ponude konzultanata smatrati valjanim i tijekom kojega se konzultanti obvezuju da u predloženo ključno osoblje te predložene tarife i ukupnu cijenu neće unositi nikakve promjene, uz napomenu da u slučaju produženja roka valjanosti ponuda konzultanti imaju pravo na njihovu promjenu;

(q)
predviđeni rok u kojem se od konzultanta očekuje da otpočne s obavljanjem posla;

(r)
napomena o tome (i) hoće li ugovor sa konzultantom biti oslobođen poreza ili ne i, ako neće, (ii) koje će biti vjerojatno porezno opterećenje odnosno gdje je taj podatak moguće pravodobno pribaviti, kao i zahtjev prema kojemu je konzultant u svojoj financijskoj ponudu dužan jasno iskazati i posebni iznos koji uključuje poreze.

(s)
ako nisu uvrštene u TOR-e ili nacrt ugovora, pojedinosti o uslugama, prostorijama, opremi i osoblju koje osigurava zajmoprimac;

(t)
predviđene faze predmetnog posla (ako postoje) i vjerojatnost daljnjih poslova koji će se na njega nadovezati;

(u)
postupak traženja i dobivanja objašnjenja podataka sadržanih RFP-u; i

(v)
svi uvjeti vezani uz podugovaranje dijela predmetnog posla;

DODATAK 3: NAPUCI ZA KONZULTANTE 

Svrha
1.
U ovom su dodatku sadržani napuci za konzultante koji žele obavljati konzultantske usluge financirane sredstvima Banke.

Odgovornost za odabir konzultanata
2.
Odgovornost za provedbu projekta, a samim time i za plaćanje konzultantskih usluga u okviru projekta, počiva isključivo na zajmoprimcu. Što se tiče Banke, ona je sukladno svom Statutu dužna osigurati da se sredstva njenog zajma isplaćuju isključivo po nastalim izdacima. Isplata sredstava zajma obavlja se isključivo na zahtjev zajmoprimaca
. Uz svoj zahtjev za povlačenje sredstava, zajmoprimac je Banci dužan dostaviti popratne dokaze o namjenskom korištenju sredstava u skladu u ugovorom o zajmu i / ili planom nabave (ili ugovorom o zakladi). Plaćanja se mogu obavljati (a) kako bi se zajmoprimcu nadoknadili iznosi koje je već isplatio iz vlastitih sredstava, (b) izravno u korist neke treće osobe (konzultanta) ili (c) u korist neke poslovne banke, a za nastale izdatke i na temelju posebnog jamstva koje Svjetska banka izdaje za akreditive poslovnih banaka (postupak koji se u slučaju konzultantskih usluga koristi samo u iznimnim okolnostima). Kako je istaknuto u stavku 1.4. ovih Smjernica, zajmoprimac snosi odgovornost za odabir i angažman konzultanata. On objavljuje poziv na podnošenje ponuda, zaprima ponude, ocjenjuje ih i sklapa ugovor. Ugovor se sklapa između zajmoprimaca i konzultanta, dok Banka u njemu ne predstavlja ugovornu stranku.

Uloga Banke
3.
Kao što je navedeno u ovim Smjernicama (dodatak 1.), Banka provjerava RFP, ocjenu ponuda, prijedloge za sklapanje ugovora i sam ugovor kako bi osigurala da se sve odvija u skladu s dogovorenim postupcima predviđenim ugovorom o zajmu i dodatno razrađenim u planu nabave. U slučaju svih ugovora koji podliježu prethodnoj provjeri u Banci, Banka provjerava dokumentaciju prije njezine objave, kako je opisano u dodatku 1. Isto tako, ako u bilo kojem trenutku tijekom postupka odabira (čak i nakon sklapanja ugovora) zaključi da dogovoreni postupci nisu ispoštovani u svakom bitnom pogledu, Banka može proglasiti nepropisnu nabavu sukladno stavku 1.17. ovih Smjernica. Međutim, ako je zajmoprimac sklopio ugovor nakon dobivanje suglasnosti Banke, Banka će nabavu proglasiti nepropisnom jedino ako je suglasnost dana na temelju nepotpunih, netočnih ili obmanjujućih navoda koje je iznio zajmoprimac. Nadalje, ako utvrdi da su predstavnici zajmoprimaca ili konzultanta sudjelovali u korupciji ili prijevari, Banka ima pravo odrediti kaznene mjere primjenjive sukladno stavku 1.22. ovih Smjernica.

4.
Banka objavljuje standardne obrasce RFP-a i ugovora za različite vrste konzultantskih usluga. Kako je navedeno u stavku 2.9. i 2.12. ovih Smjernica, zajmoprimac je obvezan koristiti tu dokumentaciju, pri čemu smije unositi samo one promjene koje su nužne s obzirom na posebne značajke projekta. Zajmoprimac sastavlja ovu dokumentaciju u konačnom obliku i objavljuje je kao dio RFP-a.

Obavješćivanje o konzultantskim uslugama

5.
Podaci o konzultantskim uslugama – uključujući sažeti opis naravi usluga, rokova, procjene troškova, mjesečnog radnog vremena osoblja itd. – se ponajprije mogu pronaći u Izvješću o predviđenim projektima (PID-u) u kojem se opisuju projekti u pripremi. Istodobno, slični će podaci biti uključeni i u opis svakog projekta u Sažetom mjesečnom izvješću o radu (MOS-u). Ti će se podaci redovno ažurirati. Za svaki projekt potrebno je objaviti opću obavijest o nabavi na stranicama gospodarskog glasila United Nations Development Business Online (UNDB online)
 i dgMarketa, koje će sadržati podrobniji opis potrebnih usluga, naručitelja i proračunom predviđenih troškova. U slučaju ugovora velike vrijednosti
, nakon toga će zbogiti posebna obavijest s pozivom na “iskazivanje interesa”, koja se također objavljuje na UNDB onlineu i dgMarketu. Još opširniji podaci bit će sadržani u Izvješću o ocjeni projekta (PAD-u).

6.
Izvješće o predviđenim projektima (PID) i Sažeto mjesečno izvješće o radu (MOS) dostupno je na Internetu, a može se dobiti i u informativnoj službi Infoshop
 u prostorijama Banke. PAD je dostupno po odobrenju zajma. UNDB i dgMarket mogu se naručiti putem internetske pretplate.

Uloga konzultanata

7.
Nakon što su primili RFP i ako su u stanju ispuniti zahtjeve iz TOR-a te ekonomske i ugovorne uvjete, konzultanti moraju poduzeti mjere nužne za pripremu ponude u skladu s postavljenim uvjetima (primjerice, posjeti zemlji u kojoj će se obavljati posao, traženje suradnika radi udruživanja, prikupljanje dokumentacije, osnivanje stručne skupine za pripremu ponude itd.). Ako u dokumentaciji RFP-a, a osobito u postupku odabira i kriterijima ocjene, naiđu na bilo kakve nejasnoće, propuste ili unutrašnje proturječnosti ili bilo koju značajku koja je nejasna ili se doima diskriminirajuće ili ograničavajuće, stručni bi savjetnici od zajmoprimaca trebali zatražiti objašnjenje u pisanom obliku i u roku koji je u tu svrhu predviđen u RFP-u.

8.
U vezi s navedenim, valja naglasiti da se svaki postupak odabira rukovodi posebnim RFP-om koji izdaje zajmoprimac, kao što je navedeno u stavku 1.2. ovih Smjernica. Ako konzultanti smatraju kako bilo koja odredba dokumentacije nije u skladu s ovim Smjernicama, na isto bi trebali upozoriti zajmoprimaca.

9.
Konzultanti trebaju osigurati dostavu ponude koja je u potpunom skladu s postavljenim zahtjevima, uključujući svu popratnu dokumentaciju propisanu RFP-om. Nužno je osigurati točnost podataka u životopisima ključnih kadrova koji se dostavljaju s ponudom. Životopis mora biti ovjeren potpisima konzultanta i dotičnog pojedinca te datiran. Nepridržavanje ključnih zahtjeva imat će za posljedicu odbijanje ponude. Po zaprimanju tehničkih ponuda, od stručnih se savjetnika neće tražiti niti će im se dopustiti nikakva promjena sadržaja ponude, ključnih kadrova itd. Isto tako, po zaprimanju financijskih ponuda, od konzultanata se neće tražiti niti će im se dopustiti nikakva promjena navedenog iznosa naknade itd., osim u okviru pregovora vođenih u skladu s odredbama RFP-a. Ako mu ključni kadrovi više nisu na raspolaganju zbog produženja roka valjanosti ponude, konzultantu se može dopustiti zamjena ključnih kadrova osobama jednakih ili većih sposobnosti.

Tajnost

10.
Kao što je navedeno u stavku 2.31. ovih Smjernica, postupak ocjene ponuda smatra se tajnim do objave obavijesti o sklapanju ugovora, osim iznošenja podataka o broju bodova osvojenih za tehničke ponude sukladno stavku 2.20. i 2.27. Tajnost je nužna kako bi se ocjeniteljima zajmoprimaca i Banke omogućilo izbjegavanje svakog stvarnog ili prividnog uplitanja u obavljanje njihovog posla. Ako tijekom postupka ocjene konzultant želi upozoriti zajmoprimaca, Banku ili oboje na neke dodatne činjenice, mora to učiniti u pisanom obliku.

Postupanje Banke
11.
Ako želi upozoriti na određenu činjenicu ili postaviti neko pitanje u vezi s postupkom odabira, konzultant ima pravo poslati Banci presliku svog upozorenja ili upita ili joj se izravno obratiti u pisanom obliku ako mu zajmoprimac žurno ne odgovori ili ako se radi o prigovoru uloženom zajmoprimcu. Sva takva priopćenja moraju biti naslovljena na voditelja radne skupine za projekt, uz upućivanje preslike područnom direktoru nadležnom za zemlju zajmoprimaca i područnom savjetniku za nabavu. Imena voditelja radnih skupina sadržana su u PAD-u.

12.
Upozorenja koja Banka zaprimi od konzultanata koji su ušli u uži izbor prije isteka roka za podnošenje ponuda bit će, prema potrebi, proslijeđena zajmoprimcu, zajedno s mišljenjem i savjetima Banke u pogledu potrebnog postupanja ili odgovora.

13.
S priopćenjima konzultanata koja Banka zaprimi nakon otvaranja tehničkih ponuda postupa se na sljedeći način. U slučaju ugovora koji ne podliježu prethodnoj provjeri banke, priopćenje će se poslati zajmoprimcu radi razmatranja i poduzimanja odgovarajućih mjera, što će djelatnici Banke provjeriti pri sljedećem nadzoru projekta. U slučaju ugovora koji podliježu postupku prethodne provjere, Banka će u dogovoru sa zajmoprimce ispitati pristiglo priopćenje, a ako su joj potrebni dodatni podaci, zatražit će ih od zajmoprimaca. Ako su potrebni dodatni podaci ili objašnjenja konzultanta, Banka će od zajmoprimaca zatražiti da ih pribavi i da na njih da mišljenje ili ih, prema potrebi, ugradi u izvješće o ocjeni. Banka će postupak provjere smatrati dovršenim tek kad priopćenje bude u potpunosti ispitano i razmotreno.

14.
Osim upućivanja potvrda o primitku, Banka sa konzultantima neće ulaziti ni u kakvu raspravu ili prepisku tijekom postupka odabira i provjere, sve do objave obavijesti o sklapanju ugovora.

Obrazloženje neodabira
15.
Kako je navedeno u stavku 2.29., ako se nakon objave obavijesti o sklapanju ugovora neki konzultant želi uvjeriti u razloge iz kojih njegova ponuda nije odabrana, svoj zahtjev treba uputiti zajmoprimcu. Ako nije zadovoljan danim obrazloženjem i želi se sastati s predstavnicima Banke, može se obratiti njezinom područnom savjetniku za nabavu u zemlji zajmoprimaca, koji će zakazati sastanak na odgovarajućoj razini i s mjerodavnim osobljem. Predmet ove rasprave može biti isključivo ponuda dotičnog konzultanta, a nikako ponude njegovih takmaca.

� Zahtjevi IBRD-a i IDA-e su istovjetni. Shodno tome, kad god se u ovim Smjernicama spominje Banka, pod tim se pojmom podrazumijevaju i IBRD i IDA, kao što i svaki spomen zajmova podrazumijeva zajmove IBRD-a, kao i kredite i darovnice te predujmove za pripremu projekta IDA-e. Isto tako, spominjanje ugovora o zajmu podrazumijeva i ugovor o razvojnom kreditu, ugovor o razvojnom financiranju, ugovor o razvojnoj darovnici i projektni ugovor, dok pojam “zajmoprimac” podrazumijeva i primatelja darovnice IDA-e.


� Osim ako ugovor kojim je predviđeno financiranje sredstvima darovnice ili zaklade nije u suprotnosti s ovim odredbama, u kojem se slučaju ugovor smatra mjerodavnim.


� U određenim slučajevima, zajmoprimac nastupa isključivo kao posrednik, a projekt provodi neko drugo tijelo ili subjekt. Shodno tome, svaki spomen zajmoprimaca u ovim Smjernicama podrazumijeva i takva tijela i subjekte, kao i podzajmoprimce u slučaju posrednog kreditiranja.


� Vidi dodatak 2.


� Za određene vrste konzultanata, vidi stavak 3.15. do 3.20. Konzultanti pojedinci obrađeni su u članku V.


� Nadmetanje za ove usluge i sklapanje ugovora o njihovom obavljanju temelji se na ostvarenju mjerljivog fizičkog rezultata, a njihova se nabava provodi u skladu sa Smjernicama za nabavu u okviru zajmova IBRD-a i kredita IDA-e (u daljnjem tekstu, “Smjernice za nabavu”).


� Osim ako ugovor o zakladi nije u suprotnosti s ovim odredbama, u kojem se slučaju ugovor smatra mjerodavnim.


� Vidi stavak 1.7. ovih Smjernica.


� Ponudu konzultantskih usluga za potrebe projekata financiranih njezinim sredstvima Banka dopušta i tvrtkama i pojedincima iz Tajvana i Kine.


� Uži popis: vidi stavak 2.6., 2.7. i 2.8.


� Širi popis: okvirni popis potencijalnih tvrtki od kojih će neke biti uvrštene u uži popis.


� Vidi stavak 1.24.


� Uz odgovarajuće prilagodbe u slučaju kredita IDA-e odnosno sredstava darovnice ili zaklade.


� Korišteni jezik mora biti prihvatljiv za Banku.


� Uključujući osoblje Svjetske banke i zaposlenike drugih tijela nadležnih za donošenje i razmatranje odluka o nabavi.


� Primjera, radi ova izjava može glasiti na sljedeći način: “Obvezujemo se da ćemo pri nadmetanju za gore navedeni ugovor (i, ako ga dobijemo) pri njegovom izvršenju strogo poštivati zakone protiv prijevare i korupcije koji su na snazi u zemlji naručitelja, a koje je zakone naručitelj naveo u RFP-u za ovaj ugovor.”


� Ako projekt uključuje nabavu roba, radova i usluga različitih od konzultantskih, u planu nabave treba navesti i načine njihove nabave u skladu sa Smjernicama za nabavu u okviru zajmova IBRD-a i kredita IDA-e. Banka će objaviti početni Plan nabave nakon odobrenja predmetnog zajma. Kasnije ažurirane inačice plana bit će objavljene nakon što ih Banka odobri.


� Vidi dodatak 1.


� UNDB je glasilo koje izdaju Ujedinjeni narodi. Obavijesti o pretplati mogu se dobiti na adresi: Development Business, United Nations, GCPO Box 5850, New York, NY 10163-5850, USA (internetska adresa: www. devbusiness.com; e-pošta: dbsubscirbe@un.org).  Development Gateway Market je internetski portal zaklade Development Gateway Foundation, 1889 F Street, N.W. Washington, DC 20006, USA (internetska adresa: www.dgmarket.com).


� Opću obavijest o nabavi sastavlja zajmoprimac i podnosi je Banci, koja će se pobrinuti za njenu objavu na United Nations Development Businessu (UNDB onlineu) i Development Gateway Marketu (dgMarketu).


� U svakom se pojedinom slučaju utvrđuju dolarski ‘plafoni', pri čemu se vodi računa o naravi projekta, sposobnostima domaćih konzultanata i složenosti poslova. Gornja granica (granice) ni u kojem slučaju ne smije prelaziti iznos utvrđen u Izvješću o ocjeni sustava nabave u zemlji zajmoprimaca. Dolarski plafoni za svaku zemlju zajmoprimca bit će oglašeni na internetskim stranicama Banke.


� SWAP predstavlja pristup koji razvojne agencije usvajaju radi potpore državnim programima čiji razmjeri nadilaze granice pojedinačnog projekta. Pritom je obično obuhvaćen čitav jedan sektor ili veliki dijelovi sektora.


� U svakom pojedinom slučaju, potrebno je utvrditi dolarske pragove prema kojima će se odrediti da li je određeni posao “manjeg” opsega. Pritom se vodi računa o naravi i složenosti predmetnog posla, ali njegova vrijednost nikako ne smije prelaziti 200.000 USD.


� Kod određenih poslova, prijenos znanja može biti glavni cilj. U takvim slučajevima, tu je činjenicu potrebno istaknuti u TOR-ima, a tom se kriteriju, uz prethodno odobrenje Banke, pripisuje viša razmjerna vrijednost u kojoj će se očitovati njegova važnost.


� Odnosi se na domaće kadrove među ključnim osobljem koje predlažu inozemne i domaće tvrtke.


� Svi posredni porezi kojima podliježu računi ispostavljeni po ugovoru na saveznoj, državnoj, područnoj i lokalnoj razini.


� Određivanjem realnog roka valjanosti ponude u RFP-u i obavljanjem učinkovite ocjene, taj se rizik svodi na najmanju moguću mjeru.


� U slučaju ugovora koji podliježu prethodnoj provjeri Banke.


� Sve odredbe članka II. primjenjuju se uz ograničenja i izuzeća nužna za način odabira konzultanata koji se koristi u danom slučaju.


Kada se odabir obavlja izravnom pogodbom, nije potrebno oglašavanje poziva na iskazivanje interesa.


� U slučaju QBS-a, financijski pregovori uključuju razgovore o svim nagradama i drugim izdacima konzultanta.


� Ovaj se način ne koristi kao zamjena za QCBS i prikladan je samo za određene poslove iznimno uvriježene i redovne naravi, kod kojih je intelektualna sastavnica beznačajna. U ovom postupku, najniža prolazna ocjena utvrđuje se na 70 ili više bodova.


� U svakom pojedinom slučaju, potrebno je utvrditi dolarske pragove prema kojima će se odrediti da li je određeni posao “manjeg” opsega. Pritom se vodi računa o naravi i složenosti predmetnog posla, ali njegova vrijednost nikako ne smije prelaziti 200.000 USD.


� U svakom pojedinom slučaju, potrebno je utvrditi dolarske pragove prema kojima će se odrediti da li je određeni posao “manjeg” opsega. Pritom se vodi računa o naravi i složenosti predmetnog posla, ali njegova vrijednost nikako ne smije prelaziti 100.000 USD.


� Vidi bilješku 33.


� Standardni obrazac Ugovora o obavljanju konzultantskih usluga (s nagradom na temelju utvrđenog iznosa).


� Standardni obrazac Ugovora o obavljanju konzultantskih usluga (za složene vremenski utemeljene poslove). Ova je dokumentacija dostupna na internetskim stranicama Banke na adresi http://www.worldbank.org/procure.


� Zajmoprimcu se preporučuje ugovaranje osiguranja za potencijalne rizike koji prelaze tu granicu.


� Podrazumijeva se, međutim, da dužnosnici Međunarodnog centra za rješavanje ulagačkih sporova (ICSID-a) zadržavaju pravo imenovanja arbitražnih sudaca u svom svojstvu dužnosnika ICSID-a.


� Međutim, u određenim slučajevima, zajmoprimac može razmotriti prednosti oglašavanja ako to želi.


� U slučaju ugovora koji se sklapaju sukladno stavku 3.12., a novi postupak javnog nadmetanja nije izvediv, zajmoprimac ne smije stupiti ni u kakve pregovore prije nego što Banci na razmatranje dostavi potrebno obrazloženje i od Banke dobije potrebnu suglasnost, ali je inače u svakom drugom bitnijem pogledu dužan poštivati zahtjeve iz ovoga stavka.


� Cjeloviti opis IBRD-ovih postupaka isplate sadržan je u Priručniku o načinima isplate (Disbursement Handbook) koji je dostupan na internetskim stranicama Banke na adresi http://www.worldbank.org/projects.


� UNDB je glasilo koje izdaju Ujedinjeni narodi. Obavijesti o pretplati mogu se dobiti na adresi: Development Business, United Nations, GCPO Box 5850, New York, NY 10163-5850, USA (internetska adresa: www. devbusiness.com; e-pošta: dbsubscirbe@un.org). dgMarket (www.dgmarket.com) je internetski portal zaklade Development Gateway Foundation, 1889 F Street, N.W. Washington, DC 20006.


� Ugovori čiji očekivana vrijednost prelazi 200.000 USD.


� Adresa Infoshopa je ista kao i adresa Svjetske banke: 1818 H Street, N.W., Washington, D.C., 20433, U.S.A. Baza podataka o projektima dostupna je na adresi:


http://www.worldbank.org/projects/.
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